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مشکل اصلی کدام است؟

در آخرین روزها و ســاعات نمایشــگاه بیست و هفتم، 
همچنان شاهد حضور پر شــور و پرشمار مردم، ناشران 
و فرهیختگان در محیط بزرگ مصلی هستیم. بی تردید 
می توان برگ زرین دیگری بر کارنامه نمایشــگاه تهران 
افزود و از این بابت باید به همه دســت اندرکاران برپایی 
و راه اندازی بزرگ ترین رویداد فرهنگی کشور تبریک و 

خسته نباشید بگوییم. 
با این حال، همچنان درباره کارکرد نمایشــگاه تهران و دامنــه انتظارات از این 
رویــداد، دیدگاه های متفاوتی مطرح اســت. برخی بر جنبه های فروشــگاهی 
آن اصــرار دارند و گروهی برای ارتقای ابعاد نمایشــگاهی، علمی و فرهنگی آن 
می کوشند. تمایلی جدی و گسترده نیز برای تبدیل این حادثه به تفرجگاهی بر 
محور کتاب و حتی بهره گیری سایر بخش های فرهنگی و اجتماعی کشور از این 
فرصت یازده روزه وجود دارد. شــاید همه این نگاه ها به نوعی در درون نمایشگاه 
متمرکز باشــند و کمتر به قبل و بعد از آن توجه نشــان می دهند. ضمن اینکه 

جملگی از بسترسازی برای جنبه های فنی و صنعتی نشر غفلت می کنیم. 
نگاه نویســنده این سطور، ملهم از دیدگاه مطرح شــده رهبر فرزانه و فرهیخته 
انقلاب اسلامی در حاشیه بازدید از بیست و پنجمین نمایشگاه بین المللی کتاب 
تهران، بیشــتر بر تایید این حادثه بر روند کتابخوانی در کشــور متمرکز است. 
معظم له در آن سخنرانی، بر انجام پژوهشی تاکید داشتند که دلایل عدم ارتقای 
کتابخوانی را جستجو کند. ایشان به روشنی فرمودند به رغم این استقبال پرشور، 
چرا نرخ های کتابخوانی، تغییر محسوسی را نشان نمی دهد؟ مراجعه به آمارهای 
بانک کتاب موسسه خانه کتاب ایران، نشــانگر آن است که میانگین شمارگان 
کتاب های منتشره در کشور همچنان رو به نقصان و کاستی دارد. به عبارت دیگر، 

آن دغدغه همچنان پابرجاست، بلکه باید بر نگرانی ها افزوده شده باشد. 
می توان به صراحت بر این نکته تاکید کرد که همه فعالیت ها و تلاش های انجام 
شده در سالیان گذشته، با همه خلوص و دلسوزی های دست اندرکاران، به نتیجه 
مطلوب و نهایی منجر نشده است و مشکل همچنان پابرجاست و اقداماتی از این 
دست، چاره ساز این معضل نیست. باید از آینده مبهم نگران باشیم. شاید مشکل 
اصلی را باید در جایی دیگر ســراغ کرد و از راهی دیگر، درصدد درمان »بیماری 

کتاب نخوان بودنمان« برآییم. 
به گمان بنده، ریشــه اصلی این بیماری را باید در سیاست های کلان فرهنگی، 
اجتماعی و اقتصادی کشور جستجو کرد. این سیاست ها و ارزش های منبعث از 
آنها، مانع کتابخوانی اند. نظام ارزش گذاری اجتماعی ما برای کتاب و کتابخوانی، 
جایگاه درخوری قائل نیست. در این نظام ارزشی، کتابخوانی پاداش شایسته ای 
نمی بیند؛ همچنان که کتاب نخواندن نیز با هیچ تنبیهی مواجه نمی شود. نظام 
اداری و آموزشی کشور، با کتابخوانی نسبتی ندارد و امکانی برای مطالعه، آگاهی 
و دانش فراهم نمی آورد. توسعه کشور باید بر دانش و دانشمندان مبتنی باشد تا 
آحاد مردم کشور، به این نتیجه برســند که در صورت کتاب نخواندن، از کاروان 
ترقی و پیشرفت بازخواهند ماند. در آن صورت است که هزینه های گران کتاب و 
در دسترس نبودن آن، از سوی مردم کتابخوان نادیده گرفته خواهد شد و حتی 

بسترهای مناسب برای توزیع مدرن و فراگیر کتاب فراهم خواهد آمد. 
باید مدیران و سیاســتگزاران حوزه فرهنگ، به ویژه فرهنگ مکتوب، با تمرکز 
بر سیاست های کلان کشــور، به تولید تقاضا برای محصولات فرهنگی، از جمله 
کتاب بیندیشند و به این تقاضا در متن زندگی جاری مردم دامن بزنند. اگر مردم 
به این احساس برسند که به کتاب همچون هوایی برای تنفس و حیات نیاز دارند، 
هرگز منتظر یارانه و تخفیف و حتی فرصت یازده روزه نمایشگاه کتاب نخواهند 
ماند. باید همایش سال به ســال با کتاب را به دیداری روزانه و لحظه به لحظه با 
کتاب تبدیل کنیم. آیا کارنامه مدیران ما در این عرصه، همچون برپایی نمایشگاه 

کتاب تهران، درخشان و پربار خواهد بود؟ باید امیدوار باشیم!

برگ اول 

علی شجاعی صائین
 مشاور علمی نمایشگاه کتاب تهران

وزیر فرهنگ و ارشــاد ارشاد اســلامی در رونمایی از کتاب 
خاطراتش در نمایشــگاه کتاب، بر لزوم جلوگیری از تحریف 
انقلاب اسلامی با ثبت دقیق وقایع تاریخی معاصر تاکید کرد. 
مراسم رونمایی کتاب »خاطرات علی جنتی« روز پنجشنبه 
18 اردیبهشــت با حضور وزیر فرهنگ و ارشــاد اســلامی، 
مرتضی میردار، معاون تاریخ شــفاهی مرکز اســناد انقلاب 
اسلامی و محمدحســن تبرائیان، کارشناس تاریخ در محل 
سرای اهل قلم بیست و هفتمین نمایشگاه بین المللی کتاب 

تهران برگزار شد. 
علی جنتی در این مراسم گفت: اگر 
قبول داریم انقلاب اســلامی یکی از 
بزرگترین رویدادهای تاریخ معاصر 
ماســت، طبیعتاً ثبت تمامی وقایع 
مربوط به انقــلاب از اهمیت ویژه ای 
برخوردار است. این رویداد هم مثل 
بسیاری از رخدادها که دچار تحریف 
شده اند، ممکن اســت از نظر برخی 

تاریخ نویسان، دچار تحریف شود. 
وی افزود: ما کلماتی بالاتر از سخنان 

پیامبر )ص( و ائمه معصوم)ع( نداریم و شما می دانید که چه 
حجم عظیمی از این روایات تحریف شــده اســت. در کتابی 
100 جلدی مانند بحارالانوار گاهی روایات بسیار متناقضی، 
تنها از یک امام مثل امام صادق )ع( که رئیس مذهب جعفری 
اســت، نقل شــده و این کار مجتهدان بزرگ است که بدانند 
کدام یــک از این روایات صادر شــده از جانب امام اســت و 

کدامش تحریف شده است.
وزیــر فرهنگ و ارشــاد اســلامی همچنین با بیــان اینکه 
»درخصوص تاریخ عاشورا و مقاتل هم تحریف های زیادی رخ 
داده است که شــخصیتی مانند استاد مطهری می آید و روی 
تحریف های عاشــورا کار می کند« گفت: یکی از رسالت های 
اساسی هم بر عهده کسانی است که دل در گرو انقلاب دارند و 

باید تاریخ انقلاب را درست ثبت کنند. 
وی سپس با اشاره به موضوع محوری کتاب خاطراتش یادآور 

شــد: من به دلیل وضعیت خانوادگی ام، توفیق این را داشتم 
که از ســال 1340 و با آغاز نهضت انقلاب اســلامی توســط 
حضرت امام )ره( خاطراتم را تا پایان دهه 60 ثبت کنم، البته 

تا جایی که حافظه ام یاری می کرد. 
وزیر فرهنگ و ارشــاد اســلامی با بیان اینکه »خواندن این 
خاطرات الان برای خودم هم جالب اســت« افزود: من شاهد 
سخنرانی های امام بوده ام، شــاهد دستگیری ایشان بوده ام، 
شاهد آزاد شــدن ایشــان بودم و توفیق این را پیدا کردم که 
ســه، چهار ســال در منطقه حســاس خاورمیانه در لبنان و 
سوریه حضور داشته باشم و ارتباط 
نزدیکی با جنبش فلسطین داشته 
باشــم. ارتباط های فراوانی هم در 
نجف با امام )ره( داشتم و سخنان 
محکمی را که در این سفرها از امام 

نقل شده، در کتابم آورده ام. 
وی اضافــه کرد: مــن همچنین 
توفیق این را داشــتم کــه قبل از 
شــروع جنگ و همچنین در زمان 
جنگ، چند ســالی را در صحنه ها 
حضور داشته باشــم و به ویژه حضور مقام معظم رهبری در 
اولین روزهای جنگ در لشگر 92 زرهی اهواز و واکنش های 
ایشــان در آن لحظات و حوادثی که بعداً اتفاق افتاد تا اواخر 

دهه 60 را ثبت کنم. 
جنتــی گفت: اولیــن تاریخ نویس ما دربــاره نهضت انقلاب 
اســلامی که با تاکیــد امام )ره( بــه این کار مبــادرت کرد، 
حجت الســلام والمســلمین حمید روحانی بود که با اســم 
سیدصادق زیارتی می نوشــت، بعد هم به همت مرکز اسناد 
انقلاب اسلامی این تاریخ شفاهی ثبت شد و این جای تقدیر 
دارد. مرکز اسناد انقلاب اسلامی توانسته است این خاطرات 
را دریافــت کند و الان گنجینه عظیمی از این نوع خاطرات را 
در اختیار دارد، به خصوص گفتگو با کسانی که جزو نسل اول 
انقلاب هســتند. این گفتگوها باید انجام شود، چرا که ممکن 

است این عزیزان در آینده نه چندان دور از دست بروند. 

جلوگیری از تحریف انقلاب 
با ثبت دقیق تاریخ

در رونمایی از کتاب »خاطرات علی جنتی« مطرح شد؛ 

 یکی از رسالت های اساسی 
که  است  کسانی  عهده  بر 
و  دارند  انقلاب  گرو  در  دل 
باید تاریخ انقلاب را درست 

ثبت کنند
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مراسم تجلیل از نویســندگان و ناشران پیشکسوت و همچنین 
ناشــران فعال در عرصه جوانان، عصر دیروز در سالن افتتاحیه 
نمایشــگاه، واقع در ضلع جنوبی مصلای تهران برگزار شد. این 
مراســم با حضور ســید عباس صالحی، معاون فرهنگی وزارت 
فرهنگ و ارشــاد، محمود گلــزاری، معاون ســاماندهی امور 
جوانــان وزارت ورزش و جوانان، محمود حکیمی، هوشــنگ 
مرادی کرمانی، پرویز خرســند و. . . آغاز شــد و به مناسبت ماه 
رجب، با اجرای موسیقی زنده بابک قدمایی )خواننده آثاری در 

مدح اهل بیت»ع«( ادامه یافت. 
پس از آن محمود حکیمی، نویسنده پیشکسوت و خالق آثاری 
چون »پرواز به ســوی سیاره آزادی«، »اشــرافزاده قهرمان« 

و »ســوگند مقــدّس« بــه ایراد 
ســخنرانی درباره اهمیت تألیف 

کتاب  در حوزه جوانان پرداخت. 
او ضمــن تأکیــد بر آگاه ســازی 
نسل جوان و راهنمایی آنان برای 
آشــنایی با تاریخ و تمدن ایرانی-

اســلامی، در گفتــاری کوتاه به 
بررســی کارنامه خــود پرداخت 
و گفــت: »من اولیــن کتابم را در 
سال 1347 نوشــتم که در مورد 
زندگی مُصعَبِ  بــن  عُمَیر، اولین 
ســفیر رســول اکــرم )ص( بود. 
آخرین کتابم را هم ســال گذشته 
با عنوان "حضرت مهدی"، پیام آور 

مهرورزی و محبت، منتشــر کردم. در آن ســالی که من اولین 
کتابم را نوشــتم، یعنی دهه چهل، مؤلفان کتاب های نوجوانان 
بیشــتر جزو جریانات چپ بودند و تعداد کسانی که کتاب های 
دینی می نوشتند بسیار کم بود. در دهه پنجاه هم که اوضاع به 
شکل دیگری تغییر کرد و رژیم پهلوی رسما سال هجری را به 
سال شاهنشاهی تغییر داد. « حکیمی پس از آن درباره کتابی 
صحبت کــرد که در دوره پهلوی با هدف تهییج مخاطب ایرانی 

علیه تمدن ایرانی- اسلامی منتشر شده بود.
در ادامه مراســم، سید عباس صالحی، رئیس بیست و هفتمین 

نمایشــگاه بین المللی کتاب تهران ضمن تقدیر از نویسندگان 
پیشکسوت حاضر در جلســه، تفکرات خود را مدیون آثار آنان 
دانســت و گفت: »نســل من، نســل دهه پنجاه، مدیون آثار 
نویسندگانی مثل محمود حکیمی است. در دوره ای که بعضی 
جریان ها تــلاش می کردند الگوهایی مثل چه گــوارا را فرا راه 
نســل جوان قرار دهند، محمود حکیمی با انتشار "اشرافزاده 
قهرمــان"، زندگی مصعب بن عمیر را نوشــت و از این رهگذر، 
نمونه هایی از قهرمانان تاریخ اســلام را به جوان ایرانی معرفی 

کرد«.
 وی با اشــاره به آثار پرویز خرسند و تجلیل از این چهره افزود: 
»آثاری مثل "بازیگران دشــت خون" نوشــته آقای خرسند، 
راهی بود در جهت تربیت نســل 
جوان و آشــنایی آنها با تاریخ و 

تمدن ایرانی-  اسلامی.«
 آخریــن ســخنران مراســم، 
معــاون  گلــزاری،  محمــود 
ساماندهی امور وزارت ورزش و 
جوانان نیــز پیوند این معاونت با 
معاونت فرهنگی وزارت فرهنگ 
و ارشاد را اتفاقی مبارک دانست 
و گفت: »طبق تعریف ما، ســن 
جوان، سنی است بین 15 تا 30 
ســال و بنا بر این تعریف، ما در 
ایران 24 میلیــون جوان داریم 
که باید بــرای راه یافتن آنها به 

هویت ایرانی -  اسلامی شان تلاش کنیم.« 
در پایــان مراســم از محمــود حکیمــی، پرویز خرســند و 
هوشــنگ مرادی کرمانی به عنوان نویســندگان پیشکسوت 
و مدیران انتشــارات افــق )رضا هاشــمی نژاد(، ققنوس )امیر 
حســین زادگان(، نیستان )ســید مهدی شــجاعی( با عنوان 

مدیران پیشکسوت عرصه جوانان تقدیر شد. 
همچنین مدیران انتشــارات »میراث اهــل قلم«، »آرمان« و 
»کتاب فردا« به عنوان ناشــران جوان فعــال در حوزه جوانان 

مورد تقدیر قرار گرفتند. 

گلزاری: طبــق تعریف ما، ســن 
جوان، ســنی اســت بین 15 تا 30 
ســال و بنا بر این تعریــف، ما در 
ایران 24 میلیون جــوان داریم که 
 باید برای راه یافتن آنها به هویت
 ایرانی -   اسلامی شان تلاش کنیم

تقدیر از نویسندگان و ناشران حوزه جوانان
با حضور معاونان دو وزارتخانه صورت گرفت

در این مراســم همچنین مرتضی میردار، معاون بخش تاریخ شفاهی 
مرکز اســناد انقلاب اســلامی در ســخنانی گفــت: مهم ترین منابع 
تاریخ نگاری انقلاب اســلامی خاطرات و مجموعه اســناد به جا مانده 
اســت و این مرکز به دنبال این اســت که کســانی را که در تحولات 
فرهنگی حضور داشــته اند، شناسایی و خاطرات افراد و شخصیت ها را 
به عنوان یکی از منابع مرکز اســناد انقلاب اسلامی گردآوری و منتشر 

کند. 
محمدحســن تبرائیان، کارشناس تاریخ هم در ســخنانی نسبت به 
تحریف تاریخ توســط برخی نهادها و همچنین رســانه های خارجی 
هشــدار داد و گفت: بر اساس آمار تا پایان ســال گذشته 164 شبکه 
فارســی زبان در خارج از کشور مشــغول فعالیت بودند و صرف نظر از 
برنامه هایی که بازپخش می شــود، در مجموع حدود 1000 ســاعت 

برنامه علیه رهبری تهیه کرده اند. 
وی افزود: اینکه فردی مانند محســن کدیور به خصوص طی دو، سه 
سال اخیر به شــدت فعال شده و طی یک ســال چندین بار مطالبی 
را درباره مرجعیت شــیعه می نگارد و آن را بازنشــر می کند و مســاله 
اســتیضاح رهبری را مطرح می کند یا آن کاری را که او درباره شــیخ 

احمد آذری قمی انجام داده، باید بررسی شود. 
به گفته این کارشناس تاریخ، تمامی این نوشته های دیداری و شنیداری 
جهت دار و هدفمند ســاخته می شود و ما شــاهد این هستیم که کار 

درخوری هم از سوی دوستان و نسل جدید انقلاب انجام نمی شود. 
تبرائیان بــا بیان اینکه بعضی شــخصیت ها در  هالــه ای از ابهام قرار 
گرفته اند، یادآور شــد: خنثی کردن این عملیات احتیاج به روشنگری 
دارد، البته نه با چراغ قوه بلکه با نورافکن. برخی بعد از انقلاب در نقش 
محدث و راوی تاریخ ظاهر شــده اند، در حالی کــه تاریخ معاصر ما به 
تبیین رویدادهای تاریخی نیازمند اســت. البته خوشــبختانه شاهد 
فعالیت پژوهشــگرانی هســتیم که به ثبت دقیق تاریخ التزام دارند و 

مخاطرات آن را هم به جان می خرند. 
بعد از اتمام مراســم رونمایی از کتاب »خاطــرات علی جنتی«، وزیر 
فرهنگ و ارشاد اسلامی در جمع خبرنگاران برلزوم ثبت وقایع تاریخی 
به همان شــکلی که رخ داده اند، تاکید کرد و گفت: برای ما ثبت تاریخ 
انقلاب اسلامی بسیار اهمیت دارد. نوشــته هایی که می تواند زوایای 

پنهان انقلاب را روشن کند، باید ثبت شود. 
وی درباره نقدهایی هم که به دولت می شود، گفت: ما نمی توانیم مانع 
بحث های سیاسی بشویم. دولت از نقد اســتقبال می کند، ولی اگر به 
تخریب بینجامد، صحیح نیست و اگر نقد، ســازنده باشد مورد توجه 

قرار می گیرد.
جنتی درخصوص ارزیابی اش از نمایشگاه امسال کتاب تهران بار دیگر 
تاکید کــرد: طبیعتاً من نمی توانم در این مــورد اظهار نظر کنم و این 

مردم هستند که باید قضاوت کنند. 
وزیر فرهنگ و ارشــاد اســلامی درباره اینکه چرا آمــاری از جمعیت 
بازدیدکننده نمایشگاه امسال کتاب تهران اعلام نمی شود، یادآور شد: 
از ورودی  های مختلف مصلی جمعیت  زیادی به نمایشگاه می آیند و لذا 
نمی توان به شکل دقیق آماری از آنها ارائه کرد. البته آمار هم زیاد مهم 
نیست، مهم این است که مردم استفاده لازم را از نمایشگاه کتاب ببرند 

و انشاءالله همین طور است. 
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تربیت مدرس تشریح می شود. همچنین مقایسه  فعالیت های صنعت 
نشــر ایران با دیگر کشــور ها از دیگر برنامه های در نظر گرفته شده 
به حســاب می آید. در این بخش فعالیت ناشران در کشور های هلند، 
انگلیس و کشور های عربی با فعالیت دست اندرکاران صنعت نشر ایران 
از نظر تعداد ناشران، تعداد عنوان های چاپی در سال، نمایشگاه ها و... 
مقایسه شــده و نتایج این فعالیت ها در معرض دید بازدید کنند گان 

قرار گرفته است. 
عرصه  هنر و ادبیات، امکان بسیار مهمی برای ترویج آموزه های اقتصاد 
مقاومتی است. مسئولان غرفه یاد شــده با هدف آگاهی بخشی موثر 
برای تبییــن مزیت هــای اقتصاد 
مقاومتی و نســبت ویژگی های این 
اقتصاد با آموزه های فرهنگی دینی 
- اسلامی از دیگر شاخه های هنری 
از جملــه کاریکاتور بهــره گرفته و 
آثاری هنــری - انتقادی در مذمت 
مصرف بی رویه، اســراف و تبذیر را 
به معرض نمایش عموم گذاشته اند 
که بــا اقبــال بازدیدکننده ها هم 

مواجه شده است. 
شــاخص ســازی فرهنگــی بــر 
اســاس آیات قــرآن نیــز از دیگر 
فعالیت های این غرفه  است. در این 
شاخص سازی بررسی شده است که 
اگر فعالیت های اقتصادی مبتنی بر 
آموزه های فرهنگ دینی باشد، چه 
برکاتی به همراه دارد و اگر مبتنی بر تعالیم دینی نباشد چه ضرر هایی 
در پی خواهد داشت. نتایج این پژوهش به صورت یک کتاب ارائه شده 
اســت. همچنین متناسب با شعار نمایشــگاه، تعدادی سیاه مشق به 

صورت پوستر در سطح این غرفه نصب شده است.
از دیگر برنامه های غرفه »ظرفیت های فرهنگی در اقتصاد مقاومتی«، 
برگزاری نشست هایی با موضوع اشتغال در عرصه فرهنگ آسیب های 
اقتصاد نشر است. نشســت های آسیب شناسی فعالیت های فرهنگی 
نیز با حضور صاحبنظران این حوزه ها در ایام نمایشــگاه کتاب برگزار 
می شود. برپایی کارگاه های آموزشی در این غرفه با محوریت اقتصاد 
مقاومتی و بخش هــای گوناگون آن، با توجه ویژه به اهداف نامگذاری 
ســال 93 از ســوی مقام معظم رهبری و به منظــور تبیین و یافتن 
راهکارهای اجرایی مناسب برای منویات معظم له از دیگر برنامه های 

این غرفه به شمار می آید. 

مقام معظم رهبری بر اساس سنت نامگذاری سال ها از سوی معظم له، 
امسال را با عنوان »اقتصاد و فرهنگ با عزمی ملی و مدیریت جهادی« 
نامگــذاری کردند. بر همین اســاس اقتصاد مقاومتــی و فرهنگ در 
اولویت فعالیت های دســتگاه های مختلف دولتی قرار گرفت. بالطبع 
در مهم ترین رویداد فرهنگی کشــور در عرصه کتاب هم مســئولان 
برگزار کننده نمایشگاه برنامه ها، نشســت ها و فعالیت های مختلفی 
را برای تبیین و تحقق منویات مقام معظــم رهبری در حوزه اقتصاد 

مقاومتی و فرهنگ تدارک دیدند. 
یکی از فعالیت های کمیته جنبی در بیســت و هفتمین نمایشــگاه 

بین المللی کتاب تهران، راه اندازی 
غرفــه »ظرفیت هــای فرهنگی  در 
اقتصاد مقاومتی« به همت موسسه 
نمایشــگاه های فرهنگــی ایران - 
مجری نمایشــگاه کتاب - در سالن 
چشــم انداز بود. در این غرفه سعی 
شده اســت با دعوت از اتحادیه ها و 
تشــکل های فعال در عرصه صنعت 
چاپ و نشر، ظرفیت های فرهنگی 
اقتصاد مقاومتی رصد شده و از آنها 
برای بهــره وری بیشــتر در عرصه 
صنعت و چاپ و نشر استفاده شود؛ 
موضوعــی کــه از اهمیت بســیار 

زیادی برخوردار است. 
اتحادیــه  چــون  اصنافــی 
چاپخانه دار هــای تهــران، صنایع 

چاپ و دســته بندی، شــرکت چاپ و بسته بندی آســان پک قزوین 
و نماینــدگان اتحادیــه صادرکننــدگان غیر نفتی ایــران از جمله 
تشکل هایی به شمار می روند که در تشریح فعالیت ها، تبیین گردش 
مالی و همچنین کشــف ظرفیت هــای فرهنگی اقتصــاد مقاومتی 
مشــارکت دارند. همچنین در این غرفه راهبرد های اقتصاد مقاومتی 
با توجه به رهنمود های مقام معظم رهبری از طریق برگزاری سلسله 
نشســت هایی با حضور صاحبنظران و کارشناســان مختلف تشریح 

می شود. 
بر این اساس فعالیت های فرهنگی ای برنامه ریزی می شود که امکان 
تحقق راهبرد های اقتصاد مقاومتی را دارند. یکی دیگر از فعالیت های 
این غرفه در عرصه اقتصاد مقاومتی، تبیین استراتژی های فرهنگی بر 
اساس مدل swat است. از رهگذر این اقدام، فرصت ها و تهدید های 
حوزه  فعالیت های فرهنگی - اقتصادی با همکاری اســتادان دانشگاه 

شاخص ســازی فرهنگی بر اساس 
آیات قرآن نیز از دیگر فعالیت های 
غرفــه  »ظرفیت هــای فرهنگی  در 
اقتصــاد مقاومتی« اســت. در این 
شاخص ســازی بررسی شده است 
که اگر فعالیت های اقتصادی مبتنی 
بر آموزه های فرهنگ دینی باشــد، 

چه برکاتی به همراه دارد

سرای اهل قلم بیست و هفتمین نمایشگاه بین المللی 
کتاب تهران، صبح دیروز نشســتی را به نقد و بررسی 
کتاب »فرهنگنامه تاریخی زیبایی شناسی« اختصاص 
داد که با حضور فریبرز مجیــدی، مترجم این کتاب و 

کارشناسان و منتقدان برگزار شد. 
در ابتدای نشست، امیر نصری یکی از منتقدان به توضیح 
درباره فرهنگنامه تاریخی پرداخت و گفت: تاکنون در 
زبان فارسی، فرهنگنامه ای درباره فلسفه هنر نداشتیم 
اما خوشبختانه این کتاب در حکم کتاب راهنماست و 
دانشجویان کارشناسی به راحتی می توانند از این کتاب 

برای تحقیق و مطالعه استفاده کنند. 
وی ادامه داد: کتاب فرهنگنامه تاریخی زیبایی شناسی 
دارای مدخل هــای کوتاه و دقیق اســت و انتخاب این 
کتاب که یــک فرهنگنامه تاریخی اســت باید درخور 

توجه باشد. 
نصری در ادامه با اشــاره به شــیوه ترجمه کتاب گفت: 
عنوانی که در متن انگلیسی و فارسی کتاب فرهنگنامه 
تاریخی زیبایی شناسی آمده اســت، زیبایی شناسی 
اســت. اما مولف کتاب در مقدمه به واژه استتیک اشاره 
کرده و به توضیح این واژه پرداخته اســت، در صورتی 
که واژه اســتتیک را نمی توانیم به »زیبایی شناسی« 
برگردانیم. اما با توجه به توضیحی که در مقدمه کتاب 
آمده لازم اســت این واژه را به معنای قرن هجدهمی و 

کلاسیک در نظر بگیریم. 
اســماعیل پناهی دیگر منتقد این نشست درخصوص 
عنوان کتــاب اظهار داشــت: عنوان کتــاب، عنوانی 
تخصصی تر از زیبایی شناسی و تاریخ فلسفه هنر دارد. 
در واقع اصطــلاح »فرهنگنامه تاریخی« مســئولیت 
سنگین تری را بر دوش نویسنده می گذارد، زیرا گزینش 
مدخل ها برای این کتاب بسیار مشکل می شود و در واقع 

این موضوع، نگارش چنین کتابی را سخت می کند. 
در ادامه نشســت، فریبــرز مجیــدی، مترجم کتاب 
»فرهنگنامه تاریخی زیبایی شناسی« با اشاره به نظرات 
منتقدان درخصوص عنوان کتاب گفت: هرنام و عنوانی 
بخشی از هویت یک مکان  یا یک فرد است. پس چرا باید 
در این حوزه کم دقتی شــود؟در اکثر کارهای ترجمه 
اگر دقت کنید، مشــاهده می کنید اشتباهات بسیاری 
در تلفظ نام ها به چشم می خورد و مترجم معتقد است 
که اگر چیزی غلط جاافتاده مشکلی نیست و آن را ادامه 
می دهد. اما این موضوع از ریشــه اشــتباه است و باید 

زمانی این اشتباهات درست شود. 

جای خالی فرهنگنامه  فلسفه هنر
در بخش ویژه اقتصاد مقاومتی نمایشگاه چه می گذرد

 در نشست  بررسی کتاب 
»فرهنگنامه تاریخی زیبایی شناسی« مطرح شد؛ 

تبیین راهبردهای فرهنگی 
در عرصه اقتصاد مقاومتی
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کنند. این درگیری ها ادامه یافت و همواره به این دعوا دامن زده شــد 
تا آنکه اعراب به طور رســمی تصویب کردند که از یک نام جعلی برای 
نامیدن خلیج فارس استفاده کنند. از آن پس اقدامات مختلفی برای 
رد این ادعا انجام شد که یکی از آنها تعیین روز ملی خلیج فارس بود. 

   در این نمایشگاه مشــخصا چه فعالیت های عمومی انجام 
می شود؟

در این روزها دو نوع نشســت برگزار شــده و طی روزهای آینده هم 
برگزاری آنها پی گرفته می شــود؛ نشســت های علمی-تخصصی که 
از ســاعت 16 تا 18 تقریباً هر روز برگزار می شود و نشست های بخش 

ویژه که در آنها برخی از صاحب نظران به گفتگو می نشینند یا مراسم 
بزرگداشــت و رونمایی در آن اجرا می شــود. از جملــه این اقدامات 
می توان به رونمایی از فرهنگ ریشه شناســی فارسی با حضور دکتر 
جلال خالقی مطلق و رونمایی از سنگ نوشته عیلامی کشف شده در 
بوشهر اشاره کرد که در ســال 1913 میلادی از سوی باستان شناس 
فرانسوی، موریس پزار در شــهر تاریخی و باستانی »لیان« در بوشهر 

کشف شد. 
این سند بی نظیر نشــان می دهد که مردمان ساکن این شهر از زمانی 
که بشر با مفهوم خط آشنا شــد، خط و کتابت داشته  اند و با نوشتن و 
خواندن و کارهای فرهنگی آشنا بوده اند. این درحالی است که در آن 

   چه دلیلی باعث شــد امســال به طور ویژه به خلیج فارس 
بپردازید؟

هر ســال در نمایشــگاه کتاب تهران و در قالــب فعالیت های جنبی 
برنامه های متنوعی اجرا می شــود. امســال هم با همزمانی روز دهم 
اردیبهشــت )روز ملی خلیج فارس( و آغاز برپایی نمایشــگاه کتاب 
تهران، وزیر محترم فرهنگ و ارشــاد اســلامی تأکید داشتند که به 
موضوع خلیــج فارس به طــور ویژه ای پرداخته شــود. با بررســی 
گزینه های مختلف مقرر شــد که نمایشــگاه خلیــج فارس همزمان 
با برپایی نمایشــگاه بین المللی کتــاب تهران در شبســتان برگزار 
شــود. البته نگاه و سیاســت ما این اســت که به این موضوع در قالب 

فعالیت های بین المللی نیز بپردازیم. 
ما چنــد هدف عمــده را طی ایــن روزها و بــا برپایــی بخش ویژه 
خلیج فــارس دنبال می کنیم؛ نفی ادعاهای مطرح شــده از ســوی 
مغرضان، شناســایی حرکات اســتعماری در خلیج فارس از دیرباز 
تاکنون، ارائه اســناد و مدارک مرتبط، مقابله بــا تحریفات تاریخی 
و همین طور آشناســازی بازدیدکننــدگان با آداب و رســوم مردم 

استان های ساحلی خلیج فارس. 

   بهانه نام گذاری روز ملی خلیج فارس چیست؟
دهم اردیبهشــت با اخراج کامــل نیروهای بیگانــه از خلیج فارس 
مصادف است. این روز، روزی است که حاکمیت ایران به صورت کامل 
بر کل قلمرو خلیج فارس تثبیت و مرزهای فعلی تعیین شــد. خلیج 
فارس یکی از کریدورهای ژئوپلتیک دنیاســت. این منطقه نه تنها در 
قرن بیستم اهمیتش کاهش نیافت، بلکه در قرن بیست و یکم که قرن 
انرژی است اهمیت بیش تری یافته اســت، چرا که عمده کشورهای 
صاحــب انرژی در این منطقه قرار گرفته انــد و بخش قابل توجهی از 
انرژی دنیا از منابع نفتی اطراف خلیج فارس تأمین می شــود. در این 
شرایط کشورها در بازی قدرتی که پیرامون خلیج فارس شکل گرفته 
اســت درگیر هســتند و این منطقه همواره یکی از محل های نزاع در 

عرصه بین المللی بوده است. 

   ریشه اصلی این نزاع  چیست؟
این نــزاع از زمان جمال عبدالناصر جدی شــد، زمانی که ناصر بحث 
پان عربیســم را به صورت جدی مطــرح کرد و به دنبــال آن بود که 
اعراب به جای خلیج فارس از عنوانی جعلی اســتفاده کنند. بعد از آن 
حکومت های دیگری نظیر حکومت وقــت عراق از این اقدام حمایت 
کردند. دولت و ملــت ایران در این وضعیت مقابــل چنین ادعاهایی 
ایستادگی کردند و تلاش کردند پیشینه و تاریخ خلیج فارس را مطرح 

با برپایی بخش ویــژه خلیج فارس 
چند هدف عمــده را دنبــال می کنیم؛ 
نفی ادعاهای مطرح شــده از ســوی 
حــرکات  شناســایی  مغرضــان، 
اســتعماری در خلیج فارس از دیرباز 
تاکنون، ارائه اسناد و مدارک مرتبط، 

مقابله با تحریفات تاریخی

نمایش قدیمی ترین های 
خلیج فارس

امسال ایام برگزاری بیست و هفتمین نمایشگاه کتاب تهران با روز ملی 
خلیج فارس همزمان شد. این همزمانی مسئولان وزارت فرهنگ و ارشاد 
اسلامی را بر آن داشــت تا در قالب فعالیتی ویژه به موضوع خلیج فارس 
بپردازند.  اداره کل فرهنگ و ارشــاد اسلامی استان تهران برگزارکننده 
بخش ویژه خلیج فارس است. با برزین ضرغامی، مدیرکل این اداره درباره 

برنامه های بخش ویژه خلیج فارس  به گفت وگو نشستیم:

بخش ویژه خلیج فارس در گفتگو با برزین ضرغامی 
مدیرکل فرهنگ و ارشاد اسلامی استان تهران

روزگار هیچ بندر ســاحلی واقع در خلیج فارس، دارای چنین تمدن و 
فرهنگ پیشرفته ای نبوده است. 

همچنین در این بخش سفیر جمهوری ارمنستان در ایران و تنی چند 
از صاحب نظران کشــور تاجیکســتان ضمن حضور و بازدید از سالن 

خایج فارس به ایراد سخنرانی هم پرداخته اند.

   سایر بهره هایی که مخاطبان نمایشگاه می توانند از بخش 
ویژه خلیج فارس ببرند، چیست؟

در حاشیه این بخش، ما نمایشــگاهی با بیش از صد عنوان کتاب برپا 
کرده ایم. این کتاب ها از ناشــران مختلف و با موضــوع خلیج فارس 
گردآوری شــده اند که به گفته برخی از بازدیدکنندگان برای اولین 
بار به این کتاب ها دسترســی پیدا کرده اند. علاوه بر این، نمایشــگاه 
پایان نامه هــای مرتبط بــا خلیج فارس را برپا کرده ایــم که در آن از 

قدیمی ترین پایان نامه نیز استفاده شده است. 
این پایان نامه قدیمی از چارلیس دانیال، دانشــجوی دوره دکترای 
دانشگاه تهران در ســال 1337 با موضوع »نفت فلات قاره ایران در 
خلیج فارس« اســت. در این بخش همچنین حدود صد عنوان رساله 
و پایان نامه مرتبط با خلیج فارس که در دانشــگاه های مختلف دنیا 

نوشته شده در معرض دید علاقه مندان قرار گرفته است. 
ارائه کتاب شناســی خلیج فارس با سیصد عنوان اثر به زبان فارسی و 
صد و نود اثر به زبان انگلیســی از دیگر اقدامات قابل استفاده در این 
بخش اســت.  در این بخش همچنین نقشه های مختلف و تاریخی از 
خلیج فارس به نمایش گذاشته شده که با همکاری انتشارات دنیای 
جغرافیا تهیه شده اند. بیست و شش نقشه در این بخش ارائه شده که 
قدیمی ترین آن نقشه اصطخری به شــمار می آید که از روی نسخه 
اصلی ســال 1976 میلادی در آنکارا به چاپ رسیده است. این نقشه 
از کتاب »مســالک الممالک« در ســال 865 هجری قمری )1460 
میلادی( از روی نقشــه اصلی رونگاری شده و در کاخ موزه توپکاپی 
استانبول نگهداری می شود. این نقشه تصویری از حضرت یونس)ع( 

را در دهان ماهی و دریای فارس به تصویر کشیده شده است. 
در بخش هــای دیگر، عکس هایــی از مردم مناطق جنوب، نقاشــی 
هنرمندان مناطق ساحلی، آثار حجمی، صنایع دستی، تاکسیدرمی 
حیوانات دریایی و نمادهایی از زندگی اجتماعی مردم سواحل خلیج 

فارس به نمایش گذاشته شده است. 

   چه استان هایی مســتقیما در برپایی این بخش همکاری 
داشته اند؟

استان های بوشهر، هرمزگان، خوزستان و سیستان و بلوچستان. 
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صنعت نشر ایران اختصاص دهد. 

  طراحــی نرم افزار البراق؛ راهی بــرای جلوگیری از نفوذ 
اسرائیل

شرکت »پارس آذرخش« در حال طراحی نرم افزاری در مورد بازیابی 
و ذخیره ســازی اطلاعات در کتابخانه ها به زبان عربی و با نام »البراق« 
اســت. این شرکت پیش از این، نرم افزار مذکور را به زبان های فارسی و 

انگلیسی طراحی کرده بود. 
نکته جالب توجه این است که چنین نرم افزاری در دنیا فقط در اختیار 
آمریکا و اسرائیل است که نسخه اسرائیلی آن به نام »الف« منتشر شده 
و اســرائیل تصمیم دارد آن را به عربی ترجمه و در اختیار کشــورهای 
عرب زبان قرار دهد، اما این کشــورها در این زمینه مقاومت می کنند و 

آن را نمی پذیرند.
 به همین منظور و طی تفاهم نامه ای میان بخش بین الملل نمایشگاه 
و شرکت »پارس آذرخش«، این شــرکت تصمیم گرفت این نرم افزار 
ایرانی را به زبان عربی ترجمه کند تا از نفوذ اسرائیل در میان کشورهای 

عرب زبان اسلامی جلوگیری شود. 

  ایران؛ مهمان ویژه نمایشگاه کتاب روسیه
نمایندگان روسیه در نشســتی به نمایندگان ایرانی پیشنهاد دادند 
کــه در دوره بعدی نمایشــگاه بین المللی کتاب روســیه، ایران به 

عنوان مهمان ویژه حضور داشته باشد. 

  نشست نماینده کویت و سفیر گرجستان
در ادامه این نشست ها که در ایام نمایشــگاه اتفاق افتاد، کشورها با 
یکدیگــر گفتگوهایی انجام  دادند که منجر بــه تفاهم نامه هایی نیز 

 شد. 
در نشست نماینده کشــور کویت و سفیر گرجســتان در ایران، دو 
نماینده به این نتیجه رســیدند که ناشــران ایرانــی بتوانند حضور 

بخش بین الملل در بیســت و هفتمین دوره نمایشگاه کتاب 
تهران فعالیت های گسترده ای را به انجام رساند. از هماهنگی 
با سایر کشورها برای حضور در نمایشــگاه که بگذریم، به 
فعالیت های جاری و مهم تر بخش بین الملل می رســیم که 
منجر به انعقــاد قراردادها و تفاهم نامه هایی برای دوره های 
بعدی نمایشگاه و حضور ایران در نمایشگاه های علمی سایر 
کشورها شــد. گزارشی از نشســت ها و فعالیت های بخش 

بین الملل این دوره از نمایشگاه را در ادامه می خوانید. 

   نشست ناشران ایران و افغانستان
نشستی با حضور ناشــران ایران و افغانستان درباره گسترش توزیع 
کتاب در افغانســتان برگزار شد و انتشــارات الهدی مسئولیت این 

فعالیت را بر عهده گرفت. 
در بخش دیگری از این نشســت ، انجمن های نشر و اتحادیه ناشران 
ایران و افغانســتان به موضوع توسعه نشر بین دو کشور تأکید کردند 
و غرفــه حزب الله با انعقــاد تفاهم نامه ای تصمیم گرفــت که دو اثر 

فارسی در حوزه ادبیات پایداری را ترجمه کند. 

  انعقاد تفاهم نامه ایران و مالزی برای حضور در نمایشــگاه 
فرهنگی - آموزشی

راجا محمد عبدالله از ســازمان همکاری های کشــورهای اسلامی 
در مالــزی در نمایشــگاه حاضر شــد و به گفت وگو بــا نمایندگان 
ایرانی آژانس ادبی غزال نشســت. این ســازمان به صورت عمومی 
در زمینه هــای گوناگونی فعالیت می کند؛ از جمله در حوزه مســائل 

فرهنگی و آموزشی. 
مدیران این سازمان پس از دیدار با گروه  ایرانی به تفاهم رسیدند تا در 
نمایشگاه فرهنگی- آموزشی کوالالامپور که از 10 تا 14 نوامبر 2014 
برگزار می شود، کشــور ایران نیز حضور داشته باشد. طرف مالزیایی 
وعده داد که تعــدادی غرفه و فضایی برای ســخنرانی به نمایندگان 

بین الملل

گسترده ای در کویت و گرجستان داشته باشند. 

  درخواست کشــورها از ایران برای حضوری دوطرفه در 
نمایشگاه ها 

دو کشور آذربایجان و ترکیه خواستار حضور در برخی نمایشگاه های 
استانی کتاب در ایران شدند. 

از دیگــر نکات جالــب توجه حضــور مرکز اســلامی  هامبورگ در 
نمایشــگاه بین المللی کتاب تهران بود که مورد استقبال بسیاری از 
گروه ها از جمله مرکز اسلامی لندن قرار گرفت و این مرکز خواستار 

حضور در نمایشگاه مذکور در سال های آینده شد. 
وزارت میراث و فرهنگ عمان نیز از ایران خواســت که در نمایشگاه 

کتاب عمان حضور یابد و کتاب های خود را ارائه دهد. 

  تفاهم نامه های قدیمی عملی شدند
ســه ســال پیش بین ایــران و کشــورهای کویت، قطر و روســیه 
تفاهم نامــه ای مبنی بر در اختیــار قرار دادن غرفــه رایگان به این 
کشــورها منعقد شــده بود که امسال عملی شــد و غرفه رایگان در 

اختیار آنها قرار گرفت. 

  تمایل سازمان ملل برای حضور در نمایشگاه کتاب تهران
نمایندگان ســازمان ملل با نمایندگان وزارت امور خارجه و مدیران 
بخش بین الملل نمایشگاه به صحبت نشستند و تمایل خود را برای 
حضور و شرکت در نمایشگاه بین المللی کتاب تهران از دوره بیست 

و هشتم )سال94( به شکلی فعال تر اعلام کردند. 

  جلسه ای برای تعیین مهمان ویژه سال آینده نمایشگاه
به دنبال نشســتی با حضور مدیــران بخش بین الملل نمایشــگاه  
کارشناسان وزارت امور خارجه، نمایندگان مرکز دیپلماسی عمومی 
و یکی از معاونان وزارت امور خارجه مقرر شــد که کارگروهی برای 

تفاهم نامه ها و قراردادهایی 
که امضا شد

پرونده  بخش بین الملل در 10 روز برپایی نمایشگاه
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تعیین مهمان ویژه سال آینده نمایشگاه کتاب تهران تشکیل شود و 
همکاری و تصمیمات لازم در این زمینه اتخاذ کنند. 

 
  ایران به نمایشگاه کتاب کویت می رود

رایــزن فرهنگی کویــت در ایران و مســئولان بخــش بین الملل 
نمایشگاه کتاب با برپایی جلسه ای به این تفاهم رسیدند که ناشران 
ایرانی در نمایشگاه کویت که آبان 93 برگزار می شود، حضور قطعی 

داشته باشند. 

  رد و بدل کردن غرفه رایگان بین کشورها
سفارت مکزیک امســال با تنظیم تفاهم نامه ای در نمایشگاه کتاب 
تهران غرفه رایگان دریافت کرد. براســاس این تفاهم نامه مقرر شد 

که ایران نیز در نمایشگاه مکزیکوسیتی غرفه رایگان داشته باشد. 

  نشست مشترک ناشــران ایرانی و آلمانی با حضور سفیر 
آلمان

ناشــران ایرانی و آلمانی نشستی را با حضور ســفیر آلمان در ایران 
برگزار کردند کــه در آن برای همکاری بین این ناشــران به توافق 

رسیدند. 

علاوه بــر انعقاد تفاهم نامه هــا و عقد قراردادهــای مختلف در ایام 
برپایی نمایشگاه کتاب، روز گذشته سرای اهل قلم بخش بین الملل 
نمایشــگاه میزبان نشســت های گوناگونی بود. در ادامه گزارشی از 

این نشست ها می خوانید. 

  تأثیر مترجمان در بهبود روابط بین الملل
کامران فانی، عضو فرهنگستان زبان و ادب فارسی در نشست »تأثیر 
ترجمه بر تعاملات بین الملل ایران« تأکیــد کرد که امروزه ترجمه 

کتاب بخشــی از مقوله بزرگ ترجمه است و با توجه به 
گسترش روابط بین المللی، نقش مترجمان رسانه ها و 
مترجمان حضوری بســیار مهم است و اهمیت ترجمه 

را نشان می دهد. 
وی در مــورد وظیفه مترجــم تصریح کــرد: وظیفه 
مترجم دوســویه اســت؛ یعنی چیزی را می گیرد و به 

فرد  دیگری تحویل می دهد. 
فانی افزود: مترجم باید ســه ویژگی داشــته باشد؛ با 
زبان مبدأ آشــنا باشد، با زبان مقصد آشــنا باشد و به 

موضوع کتاب مسلط باشد. 
این نســخه پژوه و مترجم پیشکسوت در ادامه گفت: 
طی 200 ســال گذشــته بخــش اعظمــی از روابط 
بین الملل به همت مترجمان ســر و ســامان گرفت و 
امــروزه در کنار ترجمه کتاب هــا از زبان های دیگر به 
فارســی، اکثر کتاب های فارســی به زبان های دیگر 

ترجمه می شوند. 
رضا فاضل، جامعه شــناس نیز در این نشست حضور داشت و گفت: 
زبــان همواره باید در خدمت اندیشــه باشــد و بــرای ارائه تصاویر 

مطلوب از فرهنگ یک کشور به ملت های جهان تلاش کند. 
این استاد دانشگاه اظهار داشت که از اهداف تأسیس انجمن صنفی 
مترجمان ایــران، معرفی فرهنگ و تمدن ایرانــی به عنوان یکی از 
تمدن های بزرگ جهان و انتقال ســنت ها، باورها، ارزش ها و خرده 

فرهنگ های ایرانی به سایر نقاط جهان است. 
فاضــل ادامه داد: هرچقدر فرهنگ و تمدن خود را به جوامع مختلف 
معرفــی کنیم، می توانیم در توســعه به ویژه در بحث گردشــگری 

موفق تر باشیم و یکی از نیازهای مهم این انتقال، ترجمه است. 
وی در پایان گفت: متأســفانه بیشترین تلاش ما این بوده که از زبان 
بیگانه به فارســی ترجمه کنیم در صورتی که باید برا ی ترجمه آثار 

ارزشمند خودمان به زبان های دیگر تلاش کنیم. 

  ایجاد فرصت برای جامعه با بهره گیری از آموزش الکترونیک
جوادی، از اعضای موسسه آموزشی آرموک در نشست »سامانه های 
آموزشی؛ راهکارهای نوین در جهانی شــدن« با بیان اینکه در بحث 
آموزش سه بسته اصلی کلاســیک، الکترونیکی و نوین مطرح است، 

گفت: آموزش مجازی از اواسط قرن 20 در انگلستان آغاز شد. 
وی تصریح کــرد: در ابتدا آموزش های مجــازی، از راه دور بودند و از 
طریق پست صورت می گرفت، اما سپس با اســتفاده از اینترنت و در 

محیط ایمیل، چت روم و ویدئو کنفرانس ادامه پیدا کرد. 
جوادی در مورد ظرفیت آموزش هــای الکترونیک عنوان کرد: بیش 
از یــک میلیارد نفر از جمعیــت هفت میلیاردی جهــان به اینترنت 

دسترســی دارد و در هر قاره بیش از یک میلیون نفر به شــبکه های 
آموزش الکترونیک در مجامع دانشــگاهی معتبر متصل هستند که 

این نشان دهنده ظرفیت آموزش الکترونیک در دنیاست. 
وی بــه مزایای آمــوزش الکترونیک اشــاره کرد و گفت: برداشــته 
شدن محدودیت های فرهنگی، اقلیمی و اســتفاده مشترک از توان 
علمی اســتادان و دانشــجویان در هر زمان و مکان از مزایای این نوع 
آموزش هاســت و باید توجه کرد که آموزش غیرحضوری بیشــترین 

فضا را در آینده به خود اختصاص می دهد. 
جوادی با طرح این ســؤال که »اســتفاده از آموزش های الکترونیکی 
برای جامعه ما تهدید اســت یــا فرصت؟« تأکید کــرد: هر تغییر در 
جامعه مستلزم صرف ســرمایه است؛ بستر IT و ICT هزینه کمتری 
را صرف می کند و بازگشــت سرمایه اش نیز سریع تر اتفاق می افتد، به 

همین دلیل برای جامعه یک فرصت تلقی می شود. 

  ابعاد چهارگانه جهانی شدن
نشست تخصصی »سیاست جهانی« با سخنرانی بهاره سازمند، عضو 

هیأت علمی دانشگاه تهران برگزار شد. 
وی جهانی شــدن را دارای چهار بعد دانســت و گفت: ابعاد سیاسی، 

اقتصادی، فرهنگی و فناورانه چهار بعد جهانی شدن هستند. 
سازمند گفت: در حوزه های مختلف بعد اقتصادی تحولی ایجاد شده 
اســت که مهم ترین و ملموس ترین آن حوزه مالی است. در کنار این 
موضوع، بخش تجاری نیز کاملًا دستخوش تغییر شده که کنش های 
بین المللی را تغییر داده اســت و باید توجه کرد که مهم ترین اتفاق در 

جهانی شدن، بین المللی شدن است. 
وی افزود: در حوزه سیاســی اختلاف نظر زیادی وجود دارد؛ دولت ها 
به عنوان مؤلفه کلیدی و مهم همچنان سرجای خود هستند و در این 
حوزه حساس و مهم قدرت در دســت دولت هاست، پس نمی توانیم 
بگوییم جهانی شــدن همه ابعاد را در دســت گرفته و نقش دولت ها 

کمرنگ شده است. 
این عضو هیأت علمی دانشگاه تهران ادامه داد: بعد فناورانه هم با بعد 
 IT اقتصادی و هم با بعد فرهنگی در ارتباط اســت و با پیشرفت های

می بینیم که تعاملات کنشگران بالا رفته است. 
وی تأکید کــرد که با پیشــرفت های IT در حوزه فرهنگی شــاهد 
هماهنگی کامل کاربران هستیم و در این میان این سؤال پیش می آید 
که آیا با گسترش جهانی شــدن از نظر فرهنگی یکسان گرایی اتفاق 
می افتد؟ در این خصوص عده ای با دیــدی انتقادی معتقدند جهانی 
شدن، به سمت غربی شــدن پیش می رود و ابزاری برای امپریالیسم 

فرهنگی غرب است. 
ســازمند ادامه داد: برخی معتقدند در جهانی شدن نه تنها عام گرایی 
- که غربی ها دنبالش بودند - اتفاق نیفتاده است بلکه خاص گرایی در 
نقاط مختلف ایجاد شــده است، عده ای هم نظری 
میانه دارند و معتقدند در اتفاقات جهان، عام گرایی 

و خاص گرایی را در کنار یکدیگر می بینیم. 
وی گفت: طــرح نظریه های غیرغربــی در روابط 
بین الملل نشان می دهد که گروه هایی که رویکرد 
غربیان را قبول نداشــتند مثل ایران، هند و چین 

تلاش کردند روابط بین الملل را بومی کنند. 

  بررســی ابعــاد فرهنگــی پیشــنهاد 
رئیس جمهوری ایران

علی خرم، سفیر سابق ایران در ژنو در خصوص ابعاد 
فرهنگی پیشــنهاد رئیس جمهوری اسلامی ایران 
در نشســتی با عنوان »جهانی عاری از خشونت و 
افراط گرایی« بیان کرد: فرهنگ تندروی حدوداً از 
صد سال پیش رشــد کرد و به مرور زمان، تندروی 

به فرهنگ تبدیل شد. 
وی تأکید کرد: امروزه تمام کشورهای جهان از تندروی و افراط گرایی 
و خشونت بیزارند و خواهان مقابله با این مقوله هستند، ولی متأسفانه 

در این خصوص اسلام و جامعه اسلامی مورد اتهام قرار گرفته است. 
خرم ادامه داد: در همین راســتا حســن روحانــی، رئیس جمهوری 
کشورمان نظریه جهان عاری از خشونت و افراط گری را از سوی ایران 
مطرح کرد. هدف او این بود که نشــان دهد ما اهل صلح هســتیم و از 
جنگ بیزاریم و معتقدیم اگر در جهان صلح برپا شود، موفق خواهیم 

بود. 
وی افزود: از آنجایی که سازمان ملل تشنه این اتفاق بود، سریعاً نظریه 
رئیس جمهوری ایــران را پذیرفت و به دنبال آن، جهان به این نتیجه 
رسید که اگر در دنیا تندروی صورت بگیرد، مورد تأیید یک ایرانی و 

یک مسلمان نیست. 

در طــول 10 روز برپایی نمایشــگاه، 
بخــش بین الملل بــا برگــزاری ده ها 
نشست با نمایندگان سیاسی و فرهنگی 
کشــورهای مختلف به تهیه، تنظیم و 
امضای تفاهم نامه هــا و قراردادهایی 
اقــدام کــرد و زمینه حضور ناشــران 
بسیاری از کشورها در ایران و ناشران  
ایرانی در کشورهای مختلف فراهم شد
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گــــزارش 
تصــویری

حضور وزیر اطلاعات در 
نمایشگاه و دیدار با

 سید عباس صالحی

رونمایی از نماد اقتصاد و 
فرهنگ با حضور رئیس 
نمایشگاه

دکتر جلال خالقی مطلق
مصحح شاهنامه در نشست 

رونمایی کتابش

تجلیل از هوشنگ مرادی کرمانی و محمود حکیمی

هنر در حاشیه کتاب
نمایشگاه بازی و اسباب بازی در حاشیه نمایشگاه
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برپایی نماز مغرب د ر 
فضای معنوی مصلی

بازدید سفیر گرجستان 
در تهران از نمایشگاه 

کتاب

غرق در خیال کتاب ها

استقبال گسترده 
مردم از نمایشگاه در 

روز پنچشنبه

دیدار  ائمه جمعه با قائم مقام رئیس نمایشگاه

اجرای سرود در فضای باز مصلی

تجلیل از هوشنگ مرادی کرمانی و محمود حکیمی

هنر در حاشیه کتاب
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ســرای اهل قلم بخش کــودک و نوجوان بیســت و 
هفتمین نمایشــگاه بین المللی کتــاب تهران، دیروز 
میزبان نشســت تخصصــی »تصویرگــران مولف و 

آفرینش کتاب کودک و نوجوان« بود. 
در این نشســت، زهــره پری رخ که بیش از 30ســال 
تجربه در حــوزه تصویرگــری و نویســندگی کتاب 
کودک و نوجوان دارد، گفــت: تصویر در کتاب وظیفه 
روایت را به عهــده دارد ولی اگر بــه صورت حرفه ای 

کشیده شــده باشد، می تواند 
داســتان دیگــری را روایت 
کــرده و موجــب شــگفتی، 
افزایش  ســرگرم کنندگی و 

درک کودک از متن شود. 
او با بیان اینکه معمولا فردیت 
تصویرگر و حس نقاشــانه او 
در تصویرگــری داســتان ها 
دخالــت دارد، افــزود: گاهی 
تصویرگر، احساســات خود را 
بیش از حد لازم در تصویر به 
کار می گیرد. ایــن در حالی 
اســت که تصویرگران باید به 
متن مقید و متعهد باشــند و 
اگر به تعهد خــود فکر نکنند 

و در تصویرگــری بیش از اندازه افــراط کنند، موجب 
جدایی تصاویــر و متن می شــوند و حس های فردی 
وارد تصویرگری می شود. البته باید این نکته را هم در 
نظر داشته باشــیم که تصویر، متن را توسعه می دهد و 

موجب ساختن یک داستان جدید می شود. 
به گفته پری رخ، تمــام تصویرگــران نیازمند متنی 
هســتند که احســاس آن را از کلمه به اثری تجسمی 

و دیداری تبدیل کنند، اما گاهــی این توازن و تعادل 
وجود ندارد و تصویرگر مجبور می شــود خود را با متن  

هماهنگ و همراه کند. 
در ادامه این مراسم، کمال الدین طباطبایی، تصویرگر 
کتاب کودک و نوجوان گفت: هر تصویرگری باید برای 
ارائه یک تصویر خوب و اثرگذار، مسیر داستان را طی 
کند، یعنی از ابتدا تا انتها یک اتفاق و فرایند را داشــته 

و از فراز و فرودهای آن باخبر باشد. 
او افــزود: اگــر متن قوت 
و ارزش داشــته باشــد، 
تصویرگــر می تواند حس 
لازم را بگیــرد و آن را در 
فضای ذهنی خــود جای 
دهد، امــا گاهی که متن ها 
اصالت ندارنــد، تصویرگر 
دچار مشــکل می شــود و 
برای فرار از ایــن موضوع 
مجبور اســت اثری خلق 
کند که ویژه خودش باشد. 

طباطبایی بــا بیان اینکه 
هر متنــی قابلیت تبدیل 
شــدن به تصویر را ندارد، 
عنوان کرد: کار تصویرگر 
ترجمانی از متن است و کارها باید به گونه ای باشد که 
وقتی متن و تصویر را در کنار هم دیدیم، پیام داستان 
را حس کنیم. این همان هماهنگی هایی است که باید 
میان نویســنده و تصویرگر وجود داشته باشد. این در 
حالی است که صنعت نشر در کشور ما هنوز به شرایط 
حرفه ای نرسیده و تعامل نویسنده و تصویرگر در یک 

فضای مشترک امکان پذیر نیست. 

اگر متن قوت و ارزش داشــته 
می تواند  باشــد، تصویرگر 
حس لازم را بگیــرد و آن را در 
فضای ذهنی خــود جای دهد، 
اما گاهی که متن هــا اصالت 
دچار  تصویرگــر  ندارنــد، 

مشکل می شود

نشســت »ذائقه ســازی با محصولات بومی برای کودکان و نوجوانان« با حضور 
سیدمسعود صفوی، تهیه کننده مجموعه شکرستان، پنج شنبه )18 اردیبهشت( 

در غرفه سوره مهر برگزار شد. 
سیدمســعود صفوی درباره این مجموعه گفت: ایده شکرســتان از ســوی یک 
گروه حرفه ای متشکل از چند تصویرگر، کارگردان و نویسنده پرداخته شده و با 
همکاری بزرگانی چون مرتضی احمدی و زنده یاد جلال ذوالفنون این مجموعه 

مورد قبول مخاطبان قرار گرفته است. 
وی به فضای شکرســتان اشاره کرد و گفت: طراحی شهری شکرستان، براساس 
ابنیه و ساختمان های تاریخی ایران است و رنگ آمیزی محیط و شخصیت ها نیز 
از اســلوب های اصیل ایرانی گرفته شده؛ حتی موسیقی شکرستان نیز موسیقی 

اصیل ایرانی  است که توسط استاد ذوالفنون خلق شده است. 
صفوی ادامه داد: این مجموعه با روش »کات اوت« یا بریده مقوا ساخته شده که 

البته اساس آن استفاده از نشانه های بومی موجود در فرهنگ ایران است. 
وی درباره ذائقه کــودکان بیان کرد: گوش کودکان بــا حرف های پدربزرگ ها 
آشناست و وقتی آن حرف ها از هرجایی به گوش شان بخورد، می تواند جذب شان 

کند؛ ذائقه کودکان با سنت مأنوس شده است. 
صفوی افزود: قرار بود این کار برای گروه ســنی نوجوان باشد و فقط 13 قسمت 
تدوین شــود، اما درکمال تعجب، قشر وسیعی از مردم پای این برنامه نشستند و 

همین بازخورد، سبب ساخت قسمت های بیشتری شد. 
تهیه کننده شکرستان در مورد کتاب های این مجموعه گفت: بعد از پخش 121 
قسمت از سریال شکرستان و آشنا شدن مخاطبان با شخصیت های این سریال، 

وقت آن بود که کتاب های شکرستان عرضه شود. 
وی اضافه  کرد: صد جلد کتاب از مجموعه شکرســتان نوشته شده که 20 جلد 
آن در نمایشگاه ارائه می شــود؛ این کتاب ها، 24 صفحه ای و در 4 رنگ هستند. 
هر کتاب یک قصه دارد و در روایت هر قصه، علاوه بر ماجراهای مطرح شــده در 

سریال، قسمت های ناگفته ای نیز وجود دارد. 
صفوی به همکاری هنرمندان اشاره کرد و گفت: اگر هنرمندان سینما و تلویزیون 
بتوانند با نویســندگان همکاری داشته باشــند، بعد از هر مجموعه تلویزیونی یا 

سینمایی، می توانیم در حوزه کتاب نیز فعالیت خوبی را شاهد باشیم. 
وی توضیــح  داد: مخاطبان بعد از همذات پنداری با شــخصیت های تلویزیونی، 
آماده دیدن و شــنیدن اسم آنها در هر حوزه ای هستند بنابراین باید فعالیت های 

حوزه نشر، با تلویزیون و سینما همپوشانی داشته باشد. 
تهیه کننده شکرستان گفت: در این مجموعه که بسیاری از پارامتر های بومی را 
داراســت، همه افراد با زحمت فراوان کار کردند و عشق و علاقه ای که هنرمندان 
به کار خود داشتند، سبب شده شخصیتی مثل »ننه قمر« از مستطیل شیشه ای 

بیرون بیاید. 
صفوی در پایان عنوان کرد: نمی شــود با بخشــنامه، دست به تولید محصولات 
بومی زد، بلکه باید در کنار کار گروهی مداوم، شناخت از فرهنگ نیز در وجود هر 

هنرمند ریشه بدواند تا کارهای بزرگ آفریده شود. 
مجموعه شکرســتان یکــی از موفق تریــن پویانمایی های ایران اســت که با 
تکنیک های ساده و فضایی صمیمی و سالم، به ویژگی های بومی سرزمین ایران 
پرداخته اســت. این مجموعه، تاکنون در کشور های تایوان، فرانسه، عربستان و 
کانادا با نظارت مســتقیم کارشناسان دوبله و گویش های مختلف فارسی پخش 

شده است. 

ذائقه کودکان با سنت مأنوس  است

وقتی تصویرگران 
مولف می شوند

نشست تخصصی سرای اهل قلم کودک و نوجوان برگزار شد

تهیه کننده شکرستان: 
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با حسین صفری؛ مدیر کمیته اجرایی نمایشگاه

دنیای پرمشــغله امروز شــاید برای مردان و زنانی که روز و شــب در 
فکر تامیــن هزینه های زندگی خود یا ادامه تحصیل هســتند فرصت 
کتابخوانی را کمتر کرده باشــد؛ دنیایی که در آن فناوری های نوین به 
ثانیه  ها و دقایق زندگی  انســان ها هجوم آورده اند. این روزها رنگ و بوی 
کتاب در هیاهوی این زندگی ماشــینی تغییر کرده است و کتاب های 
کاغذی جای خود را بــه فایل های صوتی و PDF ســپرده اند تا مردم 
فرصت کنند در میان زندگی پرمشــغله خود، ساعتی را نیز به کتاب و 
کتابخوانی اختصاص دهند. در این گزارش نگاهی به تاثیرات تکنولوژی 

و تاثیر آن بر کتاب در طول سال های مختلف داشته ایم.

  مکمل هایی کاربردی
بســیاری از کارشناسان و دست اندرکاران حوزه نشر معتقد هستند که 
کتاب های الکترونیکی در  انواع مختلف، به مرور زمان موجب می شوند 
که کتاب های چاپی از رده خارج شــوند و شــاید به همین دلیل است 
که برخی ناشــران در برابر پدیده الکترونیکی شدن کتاب ها مقاومت 
می کنند. پیمان جواهریان، مدیرعامل موسســه »لوح فشــرده« که 
مجموعه های فرهنگ لغت را در قالب الکترونیک منتشر می کند، در این 
زمینه می گوید: »اگر قرار بود کتاب الکترونیک جای کتاب های چاپی 
را بگیرد قطعا در کشــورهای دیگر دنیا که از نظر تکنولوژی از ما جلوتر 
هستند این اتفاق می افتاد، اما شاهد این موضوع هستیم که کتاب های 
چاپی همچنان جایگاه خود را حفظ کرده اند. اکنون در سراســر دنیا، 
کتــاب و نرم افزار هر یک در جــای خود قرار دارنــد و به عنوان مکمل 

استفاده می شوند.«
او با بیان اینکه مشــکلات مربوط به فعالیت در حوزه نشر الکترونیک 
به نســبت کتاب های چاپی بیشــتر اســت، ادامه می دهد: »ما هنوز 
نمی دانیم از فعالان حوزه کتاب هســتیم یا نشر الکترونیک و در این 
میان برای دریافت مجوز همچنان با مشکلات کوچک و بزرگ دست 
و پنجه نــرم  می کنیم، زیرا گاهی ما را به معاونت هنری و برخی مواقع 
به معاونت فرهنگی می فرســتند و این موضوع موجب سردرگمی ما 
شده است. گاه سرمایه ما تا یک سال انتظار مجوز، بدون استفاده باقی 
می ماند که این موضوع از جمله آســیب های اقتصادی این حوزه نشر 

به شمار می آید.«

  کتاب هایی شنیدنی
از ســال 1931 که کنگره آمریکا برنامه کتاب سخنگو را برای نابینایان 
در دستور کار خود قرار داد، ترویج و گسترش کتاب های گویا به عنوان 
 یکی از انواع کتاب های الکترونیک ســرعت بیشــتری به خود گرفت،

 به طوری که امروز نشر کتاب سخنگو در دنیا، صنعتی بزرگ با گردش 
مالــی قابل توجه به حســاب می آید. فاطمه محمدی، مدیرمســئول 
انتشارات »نوین کتاب گویا« در این زمینه می گوید: »کتاب های گویا 
برای ارتقاء فرهنگ مطالعه کتاب و تلفیق دنیای نشر سنتی با امکانات 
و الزامات امروز نشــر کاربردهای بســیاری دارند، زیرا موجب استفاده 
بهینه از زمان های غیرکارآمد و امکان انجام همزمان کارها می شود. این 
کتاب ها برای اهداف آموزشی استفاده می شوند و  سالمندان، بیماران و 

ناتوانان و معلولان نیز می توانند از آن بهره مند شوند.«

رقابت کتاب  های الکترونیک و چاپی در صنعت نشر

به گفته او، کتاب های گویا، از جمله کتاب های الکترونیکی هستند که 
می توانند نوعی جذابیت برای کودکان و نوجوانان هم داشــته باشــند  
تا به ســمت کتاب و مطالعه ترغیب شــوند. در دوره کنونی که بچه ها 
درگیر وسایل الکترونیکی هستند، کتاب هایی از این قبیل می توانند در 
علاقه مند کردن آنها نقش موثری داشته باشند. همچنین این نوع نشر 

از نظر هزینه و قیمت نیز به صرفه تر است.

  صرفه جویی در کاغذ
در سالن ناشران الکترونیک که قدم بزنید با حجم گسترده ای از فعالان 
و دســت اندرکاران این حوزه روبه رو می شــوید که علاوه بر نرم افزار، 
کتاب های الکترونیکی نیز به نمایشــگاه آورده انــد. علیرضا برنجچی، 
مدیرمســئول انتشــارات »پا کتاب« که تاکنون 13 عنوان کتاب گویا 

تولید کرده اســت، درباره آینده این کتاب  هــا می گوید: »معتقدم که 
کتاب های الکترونیــک هیچگاه نمی توانند جای کتاب های چاپی را پر 
کنند، مگر اینکه قیمت  کتاب ها  خیلی بالا باشد و خریدار مجبور باشد 
که نسخه الکترونیکی آن را تهیه کند. با وجود این معتقدم که کتاب های 
الکترونیکی و چاپی می توانند در کنار هم برای مخاطبان کارایی داشته 
باشند. حتی چند وقت پیش وقتی نسخه الکترونیکی یک کتاب منتشر 
شــد، میزان فروش کتاب های چاپی آن نیز افزایش یافت و این مسأله 

خیلی جالب است.«
او از صرفه جویــی در مصرف کاغذ به عنوان یکی دیگر از مزایای نشــر 

الکترونیــک نام برد و یادآور شــد: »کتاب هــای الکترونیکی با امکان 
ذخیره بالا روی یک لوح فشرده، امکان بهره برداری بهتری به مخاطبان 
می دهند. از سوی دیگر با توجه به بحران فضای سبز که در جهان وجود 
دارد، دیگر نیازی به قطع درختان برای تهیه کاغذ نیست و صرفه جویی 
در این میان شــاید مهم ترین پیامد حرکت به ســمت نشر الکترونیک 

باشد؛ پیامدی که نباید از کنار آن به سادگی گذشت.«

  لذت کاغذ کاهی
اگر چه برخی معتقدند جذابیت مطالعه کتاب به وسیله انواع ابزارهای 
الکترونیک بیشتر از کتاب های چاپی است، اما هنوز هم کتابخوان هایی 
هســتند که به مطالعه کاغذهای کاهی کتاب ها دل سپرده اند. بهروز 
عطایی، نایب رئیس کارگروه ناشــران الکترونیک اتحادیه ناشــران و 
کتابفروشان تهران در این زمینه معتقد اســت: »اگر چه در سال های 
اخیر با رشد اینترنت، فضای مطالعه کتاب تحول زیادی پیدا کرده است 
اما کتاب کاغذی همواره در جایگاه خود باقی مانده و حال و هوای خود 
را دارد و هنوز هم لــذت کتاب های چاپی با کتاب های الکترونیک قابل 

مقایسه نیست.«
او با بیان اینکــه مطالعه برخی کتاب های قطور بــا مجلدات زیاد در 
قالب کتاب های الکترونیک راهکاری برای کاهش وقت و انرژی است، 
ادامه می دهد: »انتشار نســخه الکترونیک برخی دایره المعارف ها یا 
کتاب های مرجع که در 12 جلد منتشر می شوند و جستجوی واژگان 
در آنها کار سختی اســت، به دلیل امکانات بالقوه ای که در کتاب های 
الکترونیک مانند جســتجو، چاپ و ... وجود دارد، بســیار به صرفه تر 
است. از ســوی دیگر این فرهنگ ها اغلب نیازمند فضای زیادی برای 
نگهداری هســتند که در خانه های کوچک امروزی امکان آن وجود 

ندارد.«
عطایی یادآور می شــود: »مطالعه کتاب  های علمی و دانشگاهی روی 
ابزارهای الکترونیکی روشــی خوب و کاربردی اســت، چون دانشجو 
می تواند حجم گسترده ای از کتاب ها را همیشه همراه خود داشته باشد 
اما افرادی که کتابخوان حرفه ای هستند و به مطالعه رمان علاقه دارند، 
می توانند کتاب های خود را روی صفحات کاغذی مطالعه کنند و البته 

این موضوع، لذتی شیرین دارد.«
به گفته وی، از ســوی دیگر جامعه امروز به سمت الکترونیکی شدن در 
حرکت اســت و ناشــران نیز ناگزیر باید به این سمت حرکت کنند تا از 
چرخه صنعت نشر عقب نمانند. نشــر الکترونیکی هیچ گاه نمی تواند 
رقیبی جدی برای کتاب های چاپی باشد، زیرا هر یک از آنها کاربرد خود 

را در مکان و زمان خاص خود دارند.

هیچــگاه  الکترونیــک  کتاب هــای 
نمی توانند جای کتاب های چاپی را پر 
کنند، مگر اینکه قیمت  کتاب ها  خیلی بالا 
باشد و خریدار مجبور باشد که نسخه 
الکترونیکــی آن را تهیه کنــد. با این 
وجود کتاب های الکترونیکی و چاپی 
می توانند در کنــار هم برای مخاطبان 

کارایی داشته باشند

اقتصـاد نشـر

چند قدم جلوتر از 
گوتنبرگ
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تمامی منابــع نمی گذارند و دلیل آن نیز تاثیری اســت که مقاله 
نوشتن روی رتبه گیری استادان در دانشگاه دارد، بنابراین استادی 
که باید مقاله ای علمی و پژوهشی بنویسد، فرصت کمتری برای آن 
می گذارد که نتیجه آن تالیف مقاله های بازاری است. باید از امثال 
دکتر خالقی مطلق آموخت که زمان و سلامتی خود را برای ترجمه 

آثار ارزشمند گذاشته اند. 
  صادقی: چنین فرهنگی تاکنون نوشته نشده بود

دکتر علی اشرف صادقی، عضو پیوســته فرهنگستان زبان و ادب 
فارســی نیز در این مراسم با بیان اینکه 120 سال از عمر این کتاب 
می گذرد، گفت: اگر هر نســل را 30 ســال در نظر بگیریم، 4 نسل 
گذشته اســت تا این کتاب ترجمه شود و در این مدت زبان فارسی 

فاقد فرهنگ ریشه شناسی بوده است. 
به گفته اوپژوهش های بسیاری درباره زبان فارسی و ریشه کلمات 
شده است که کتاب »فرهنگ باستان« بارتولومه از دوران سازترین 
آنها بود. با این حال نبود فرهنگ ریشه شناسی فارسی باعث شد تا 
دکتر خالقی مطلق ترجمه آن را از 8 ســال پیش از انقلاب شــروع 
کند که بنیاد فرهنگ ایران بخشی از آن را با عنوان »اساس اشتقاق 

فارسی« منتشر کرد و با وقوع انقلاب این کار نیمه کاره رها شد. 
وی افزود: زبان فارســی شــعبه های مختلفی دارد که برای برخی 
از آنهــا که در قدوقامت فارســی 
نوشته  ریشه شناســی  نیستند، 
شــده، اما چنیــن فرهنگی برای 
این زبان تاکنون نوشته نشده بود. 
صادقی عنوان کرد: در روسیه دو 
زبان شــناس روس، چهــار جلد 
کتاب درباره زبان شناسی فارسی 
بــه این زبــان نوشــته اند. دکتر 
خالقی مطلــق کــه 35 ســال از 
عمرش را صرف تصحیح شاهنامه 
کرده و بهترین چاپ شاهنامه را به 
تمام فارسی زبانان ارائه داده، حالا 
با همتی سترگ این اثر ارزشمند 
را نیز به ایرانیان عرضه کرده است. 
دکتر جــلال خالقی مطلق نیز با 
اشاره به اینکه زنده یاد خانلری، پیشنهاد ترجمه کتاب هُرن را به 
من داد، بیان کرد: به وی گفتم ترجمه هُرن بدون هویشــمان کار 
زائدی اســت و به همین دلیل هر دو اثر را ترجمه و بخش هایی به 

آنها افزودم. 
مترجم »فرهنگ ریشه شناسی فارسی« گفت: هر دو ایران شناس 
شاهدی از فارسی و پهلوی نمی آوردند، به همین دلیل واژه هایی 
از فارسی، پهلوی و گاه مانوی به آن افزوده و تکمیل کردم. در آن 

دوران هنوز تصحیح شاهنامه را آغاز نکرده بودم.

دکتــر ژاله آمــوزگار در مراســم رونمایــی از کتــاب »فرهنگ 
ریشه شناسی فارســی« اثر هُرن و هویشمان با ترجمه دکترجلال 
خالقی مطلق در تــالار خلیج فارس نمایشــگاه کتاب گفت: دهه 
پایانی ســده 19 و آغاز دهه 20 دوران زرین ایران شناسی بود، در 
این دوران دانشــمندان با پشــتوانه علمی، ایران شناسی را پیش 
گرفتند که در این میان هُرن و هویشــمان جایگاه ویژه ای دارند و 

ریشه شناسی آنها در راس قرار گرفته است. 
این اســتاد فرهنــگ و زبان های باســتانی افــزود: در مطالعات 
روشمند، ایران به شرق شناسی بســیار مدیون است. ایرانی ها به 
ریشــه واژه ها علاقه بســیاری دارند و در دام فقه اللغه افتاده اند. 
شناخت روشمند ریشــه های واژگان جزو نیازمندی های ماست 
و پاســخی به خواســته های ملت ایران محسوب می شود. تلاش 
دکتر خالقی مطلق و همکاران وی بســیاری از مجهولات ما را به 
معلومات تبدیل می کند و مطالعات زبان شناسی و ایران شناسی 

را ارتقا می دهد. 
به گفته وی این راه را زنده یاد پورداوود بنیان نهاد و پس از وی، دکتر 
معین در این مسیر کوشش های بسیاری کرد، با این حال قدم های 
ما کوتاه بود. در ادامه، نســل دوم از دانشــجویان فرنگ رفته روح 
تازه ای به مطالعات زبان شناســی دمیدند و دکتر خانلری در بنیاد 

فرهنگ ایــران گام های ارزنده ای 
در این حوزه برداشــت و برای هر 
کتابی به زبان پهلوی، واژه شناسی 
و واژه نگاری متدیک در زبان های 
باســتانی انجام مــی داد. بزرگان 
این نسل، شــاگردان ارزشمندی 
را تربیت کرده اند که بســیار باعث 

امیدواری است. 
آموزگار گفت: اگــر اغراق نکنیم، 
قطــب ایران شناســی در حــال 
بازگشــت به ایران اســت، چرا که 
برخلاف نســل های درخشــان و 
نابغه ای که تــا پیش از این فعالیت 
می کردند، نســل جدید بــا زبان 
فارسی آشــنایی ندارند و به همین 

دلیل از پژوهش هایی که در ایران انجام می شود آگاه نبوده و مطالعات 
ایران را مدنظر ندارند. آنها آنچه پیش تر در ایران کار شده، به عنوان 
اثری جدید منتشر می کنند که مساله ناراحت کننده ای است. چنین 
پژوهشــگرانی که اطلاعی از زبان فارسی ندارند، نمی توانند درباره 
تاریخچه آن بنویسند، اما برتری آنها بر پژوهشگران ما، دسترسی به 

منابع غربی است که ما آنها را در اختیار نداریم. 
 وی افزود: با این حال باید بگویم که پژوهشــگران ما که به هوش و 
لیاقت آنها اعتقاد دارم، متاسفانه حوصله و وقت کافی برای مطالعه 

قطب ایران شناسی در حال بازگشت 
به ایــران اســت چرا کــه برخلاف 
نسل های درخشان و نابغه ای که تا 
پیش از این فعالیت می کردند، نسل 
جدید با زبان فارسی آشنایی ندارند 
و از پژوهش هایی که در ایران انجام 
می شود آگاه نبوده و مطالعات ایران 

را مدنظر ندارند

روز گذشته در نمایشگاه کتاب

3  ناشر دانشگاهی تجلیل شدند

جمعی از ناشــران حوزه دانشگاهی، در ســرای اهل قلم 
ســالن کودک و نوجوان در کنار هم جمع شــده بودند تا 
برای ســه نفر از همکاران پیشکسوت خود مراسم تجلیل 

برگزار کنند. 
در این مراســم که به همــت انجمن فرهنگی ناشــران 
دانشــگاهی برگزار شــد، محسن بخشــی، مدیرمسئول 
انتشارات »آگاه«، رسول دادمهر، مدیرمسئول انتشارات 
»چاپخــش« و جمشــید مظاهری نیــا، مدیرمســئول 
انتشــارات »علمی، فنی« تجلیل شدند و تابلوفرش هایی 
منقش به تصاویر خودشــان به همراه لوح تقدیر دریافت 

کردند. 
در ابتدای این مراســم، محمدرضا حاتمی، مدیرمسئول 
انجمن فرهنگی ناشران دانشــگاهی در سخنانی با اشاره 
به 10 ساله شــدن فعالیت این انجمن گفت: در طول این 
یک دهه تلاش کردیم جایگاه کتاب علمی و دانشگاهی را 
در عرصه فعالیت های نشر به جامعه و کارشناسان وزارت 
فرهنگ و ارشــاد اســلامی معرفی کنیــم، در عین حال 

جایگاه کتاب علمی را به تشکل های نشر بشناسانیم. 
وی افــزود: اکنــون بیش از 130 ناشــر در ایــن انجمن 
عضویت دارند و از سال گذشــته، چهار کارگروه توسعه و 
آموزش، رفاه، نمایشگاه و مسائل حقوقی نیز فعالیت خود 
را در کنار هم آغاز کرده اند. در تلاش هستیم نقش ناشران 
دانشــگاهی را به جایگاهی برســانیم که ناشــران بخش 
خصوصی و دولتی حوزه دانشــگاهی به عنوان کارشناس 
در وزارت ارشاد یا وزارت علوم شناخته شوند تا برای رفع 
مشکلات و آسیب های احتمالی، راهکاری با مشاوره های 

این گروه اندیشیده شود. 
مدیرمســئول انجمــن فرهنگی ناشــران دانشــگاهی 
همچنین به جانمایی 650 ناشــر در فضایی به وســعت 
هفت هزار متر در نمایشگاه امسال اشاره کرد و یادآور شد: 
با توجه به گستردگی فضای ناشــران دانشگاهی ما هنوز 
ســه هزار متر فضا کم داریم و امیدواریم در ســال آینده 
این مشکل نیز از سوی مسئولان نمایشگاه برطرف شود. 

وی همچنین درباره گسترش فعالیت ناشران دانشگاهی 
در خارج از مرزهای کشــور نیــز توضیح داد: مــا اخیراً 
فعالیت های برون مرزی خود را توسعه داده ایم و قرار است 
شهریور ماه امســال با همکاری ناشران کشور افغانستان، 
نمایشــگاه کتاب دانشگاهی در این کشــور برگزار کنیم، 
زیرا در افغانســتان بازار خیلی خوبی در حوزه کتاب های 

دانشگاهی وجود دارد. 

ایران شناسی در حال بازگشت به ایران است
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ســر پست شان باشند، غذا به صورت بســته بندی  ارائه می شود تا از 
کارشان باز نمانند. 

    پیــش از این فعالیت ها که کارهای روزانه نمایشــگاه به 
حساب می آیند، به نظراقدامات اولیه ای هم انجام می دهید. 

این اقدامات اولیه شامل چه کارهایی می شود؟
پیش از آغاز نمایشــگاه و برای تجهیز بخش ها، لازم اســت که انبار 
مرکزی بررسی شود. برخی از اقلام به بازسازی و برخی که مستعمل 

شده اند به نوسازی احتیاج دارند. 

    بنابراین تأمین تمامی زیرســاخت های نمایشگاه برعهده 
شماست؟

در کنار دوســتان بخش مدیریت اجرایی، بله. ما از فروردین ماه در 
نمایشــگاه فعال بودیم و تنها روزی که به بچه ها اســتراحت دادیم 
ســیزده فروردین بود. حتــی آن روز هم یک شــیفت کاری برای 

پیشبرد کار در حال فعالیت بود.
 

    ولی با این همه کسی متوجه نمی شود که شما چه کارهای 
مهمی کرده اید. گمنام هستید. 

به قول بچه های جنگ ما سنگرســازان بی سنگریم. کارمان ویترین 

شما مدیریت بخشــی را برعهده دارید که در عین داشتن 
رابطه مســتقیم با همه بخش های نمایشگاه، چندان توی 
چشم نیســت. به مخاطبان ما بگویید چه خدماتی تا امروز 

ارائه کرده اید.
کار کمیته پشــتیبانی از بهمن ماه شروع می شود. بخشی از کار ما با 
اعلام مناقصه آغاز شــد. با برگزاری مناقصه پیمانکارهای مورد نیاز 
برای بخش های مختلف نمایشــگاه بعد از برنده شدن دعوت به کار 

می شوند. 
کار در فضایی به وســعت مصلای تهران بســیار گســترده اســت 
و ایــن مرحله باید با دقت انجام شــود. برنــدگان مناقصه بنا به نوع 
فعالیت شان تقریبا از اســفندماه کارشان را شروع می کنند و برخی 

بخش ها هم از فروردین ماه به ما ملحق می شوند. 

    یعنی کار شما پیش از نمایشگاه شروع می شود؟
بله، ما پیش از شــروع نمایشــگاه کارمان را آغــاز می کنیم و حین 

برگزاری نمایشگاه و بعد از آن همچنان مشغول به کار هستیم. 

    چه بخش هایی مستقیماً با شما سر و کار دارند؟
به طور کلی تأمین ســخت افزار تمامی بخش های نمایشگاه بر عهده 
ماست. همین ســازه ای که در آن قرار داریم فروردین ماه راه اندازی 
شــد تا بتوانیم ســایر بخش ها را هم به مرور آمــاده کنیم. تمامی 
ســازه ها برای تمامی بخش ها با همت بخش پشتیبانی برپا می شود. 
پس از آن، دفترها با امکانات اداری تجهیز می شود؛ از کوچک ترین 
وسایل مثل لوازم التحریر گرفته تا میز و مبل و صندلی، از بخش های 
کوچــک گرفته تا دفتر رئیــس نمایشــگاه. خودروهایی هم که در 
نمایشگاه مشغول ارائه خدمات هستند با هماهنگی و همکاری ما به 

خدمت گرفته می شوند. 

    غیر از اینها چه مواردی زیر نظر شماست؟
اگر ریزتر بخواهیم نــگاه کنیم، تأمین تجهیــزات برای بخش های 
مهمی مثل گمرک نمایشــگاه هم برعهده ماســت. از اینها گذشته، 
غذا و شــام دست اندرکاران نمایشــگاه همه از طریق پیمانکاری که 
ما بــه خدمت گرفته ایم تهیه می شــود. غذا هم بــه دو صورت ارائه 
می شود و با توجه به نوع کار دســت اندرکاران متفاوت است. بخشی 
از غذا در رستوران صرف می شــود و برای کسانی هم که لازم است 

نکته اساســی و مهم در امر برگزاری 
نمایشــگاه امســال، اتفــاق نظــر و 
همدلــی مدیــران و کارکنان اســت.     
همه زحمتکشــان کمیته هــا همدیگر 
را درک می کننــد و چــوب لای چــرخ 
یکدیگــر نمی گذارنــد. همدلی باعث 
شــده کار رو بــه جلــو حرکــت کند 
تقریبــا  را  تنــش  و  اضطــراب   و 

ناپدید کرده است

ندارد. ولــی از برق و آب بگیرید تا ســایر لــوازم رفاهی بخش های 
مختلف جنبی و کمیته رفاهی از ســوی ما تأمین می شــود و مردم 
گرچه اطلاع ندارند اما از حاصل زحمت بچه های بخش پشــتیبانی 

بهره می برند. 

    کار ســختی دارید. آیا پیشــنهادی دارید که روند کار 
تسهیل شود؟

اگر محل نمایشــگاه از مدت ها قبل کاملا مشــخص باشــد، ما بهتر 
می توانیــم برنامه ریــزی کنیم. برخــی مصوبات هــم همین طور. 
ما معمولا بر اســاس ســاختار بخش های مختلف ســال های قبل 
برنامه ریزی می کنیم ولی هر سال بخش های تازه ای اضافه می شود 
و مصوبات جدیدی داریم که لازم اســت واقعا بــه صورت جهادی 

برایشان برنامه ریزی و اقدام کنیم. 
برخی اقتضائات هم کار را سخت می کند. مثلا شیب محوطه مصلی 
که باعث می شــود برای اتفاقات غیرقابــل پیش بینی مثل بارندگی 

حسابی برنامه ریزی کنیم. 

    به عنوان یک بازدیدکننده و کســی که در روند کارها هم 
سهمی دارد، حس می کنم امسال نظم بهتری در نمایشگاه 
جاری ا ســت. از اینها گذشــته آرامش دلپذیری در فضای 
مصلی وجود دارد که نمایشگاه را دلنشین کرده است. حس 

من درست است؟
نکته اساســی و مهم در امر برگزاری نمایشگاه امســال، اتفاق نظر 
و همدلــی مدیران و کارکنان اســت. همه زحمتکشــان کمیته ها 
همدیگر را درک می کنند و چوب لای چــرخ همدیگر نمی گذارند. 
همدلی باعث شــده کار رو به جلو حرکت کند و اضطراب و تنش را 
تقریبا ناپدید کرده اســت. خوشبختانه امســال همه دوستان با هم 
یکدست بودند. اخلاق شــان با هم جفت و جور بود و بر خلاف قبل، 

استرس نداشتیم. 

    گفتید بعد از نمایشگاه هم مشغول به کار هستید؟
در حالی که همه با پایان مراســم اختتامیه از نمایشــگاه می روند، 
نیروهــای ما تــا نیمه های خرداد مشــغول جمع آوری وســایل و 
زیرســاخت ها هستند. کار واقعا دشوار اســت. ما هم سعی می کنیم 

قدر زحمت کارکنان مان را بدانیم و راضی نگه شان داریم. 

فقط 13 فروردین
اسـتراحت کردیم

در حاشیه نمایشگاه کتاب  افرادی مشغول پشتیبانی از گسترده ترین رویداد 
فرهنگی ایران هستند؛ نمایشگاهی با وسعت زیاد و زمان طولانی. آنها  از ماه ها 
قبل کارشان را آغاز می کنند و تا روزها بعد همچنان مشغول به کارند. اما کسی از 
زحمت های این گروه خبر ندارد. برای پایان دادن به این بی خبری سراغ محسن 
نصرالله، مدیر کمیته پشتیبانی بیست و هفتمین نمایشگاه کتاب بین المللی 

تهران رفتیم تا بدانیم نظم این 10 روز حاصل زحمت چه کسانی است. 

با محسن نصرالله، مدیر کمیته پشتیبانی نمایشگاه 
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سید قاســم یاحســینی در مراســم رونمایی از سنگ نوشته 
عیلامی کشــف شــده در بوشــهر کــه روز گذشــته )18 
اردیبهشــت ماه( در تالار خلیج فارس نمایشگاه کتاب برگزار 
شد، گفت: روند شکل گیری شهرنشــینی در بوشهر به 5 تا 7 
هزار سال پیش بازمی گردد، اما در ایران نوعی آریایی گری بر 
تمام حوزه های پژوهش های آکادمیک ســایه افکنده و عملا 

4000 سال تاریخ و تمدن خود را نادیده می گیریم. 
بــه گفته او هر کتاب عمومی در حوزه هــای مختلف از تاریخ، 
زبان و موســیقی گرفتــه تا شــعر، معمولا با مادها شــروع 
می شــود در حالی که پیــش از ورود آریایی ها به ایران، تمدن 
پیشــرفته ای در این سرزمین وجود داشــته که به میراث این 

تمدن بی توجهی شده است. 
این پژوهشــگر تاریخ با اشــاره به اینکه به مدت 700 ســال 
آریایی هایی که به ایران مهاجــرت کردند، فاقد خط و کتابت 
بودنــد و عیلامی ها به آنها خط و نوشــتن آموختند، افزود: از 
این نظر اســتان های خوزستان و بوشهر و بخش شمالی خلیج 
فارس مظلوم واقع شــده اند. این مناطق حدود 10 هزار سال 
تاریخ ثبت شــده دارند. قدیمی ترین نامی کــه از این منطقه 
توسط باستان شناســان به دســت آمده، »لیان« است که بر 
اساس پژوهش های انجام شده حدود پنج هزار تا 5500 سال 
پیش به  شــکل متروپلی دریایی و از بخش های مهم و مرکزی 

عیلام بوده که در کتاب تاریخ شهر لیان به آن پرداخته ام. 
حســینی گفت: دریانوردی ایــران مربوط به پیــش از دوره 
هخامنشی اســت و برپایه مطالعات حداقل 3000 تا 3500 
سال پیش از هخامنشــیان، بومیان بوشــهر تا هندوستان و 
شمال آفریقا ســفر می کردند. ســازه هایی در تمدن هند نیز 
مشاهده شــده که از بندر لیان وارد شوش شــده بودند و این 
مســاله در مطالعات خلیج فارس هرگز دیده نشــده اســت. 
وی افــزود: کتیبه ای که امروز از آن پرده برداری می شــود از 
قدیمی ترین کتیبه های عیلامی در بندر بوشــهر و ایران است 

که 4800 سال پیش در بوشهر نوشته شده است. 
حمیده ماحوزی، مدیرکل ســازمان فرهنگ و ارشاد اسلامی 
استان بوشهر نیز در این مراسم بوشهر را گنجینه خلیج فارس 
دانست و گفت: این منطقه شــاهرگ حیاتی کشور ماست که 
باید آن را دریابیم. در این استان 25000 سند مربوط به خلیج 
فارس وجود دارد که در تمامی آنهــا به حقانیت خلیج فارس 

اشاره شده که می توان از آنها بهره برد. 
در این مراســم همچنین اینگو کول، پژوهشگر درباره حضور 
آلمانی ها در ایران سخنرانی کرد و گفت: پیش از جنگ جهانی 
دوم، آلمانی ها به ایــران آمدند و تلاش کردند تا موقعیت های 
خوبی بــرای تجارت با ایرانیــان پیدا کننــد. برخلاف تصور 
ایرانیــان، آلمانی ها برای ایران راه آهن نســاختند اما فعالیت 

بسیاری برای آموزش و ورود مواد اولیه به ایران انجام دادند. 

رو نمایی  از قدیمی ترین کتیبه ایران
دیروز در تالار خلیج فارس صورت گرفت

دکتر مهدی محســنیان راد در نشســت یادبود زنده یاد دکتر 
کاظم معتمدنژاد که عصر  دیروز )18 اردیبهشت( در نمایشگاه 
کتاب برگزار شد درباره ویژگي هاي شخصیتي او گفت: مدارک 
 دکترای حقوق و علوم سیاسی و دکترای روزنامه نگاری همانند 
دو بال پدر علم ارتباطات نوین کشــور بودنــد که همواره در 

تمام فعالیت های حرفه ای و شغلی به کمک وی آمدند. 
وی در این مراســم با اشــاره به شاگردی 48 ســاله خود در 

خدمت دکتــر معتمدنژاد، گفت: 
صحبت هایــی که امروز می گویم 
روایت 48 سال بودن در سایه پدر 
علم ارتباطات نوین کشــور است 
که خیلــی زود از میــان ما رفت 
و درگذشــت او آنقــدر برای من 
سخت بود که شاید در طول عمر 
خود هیچــگاه از فوت هیچ کس 

مانند او سوگوار نشوم.
این استاد رشته ارتباطات افزود: 
دکتر معتمدنژاد در سال 1346 
موسسه عالی مطبوعات و روابط 
عمومی کشــور را تاسیس کرد و 
از آن زمان بــه عنوان عضو هیات 
علمی این موسســه فعالیت خود 
را آغاز کرد. وی همچنین از سال 

1350 در دانشــکده علــوم ارتباطات اجتماعــی عضو هیات 
علمی شد.

دکتر محســنیان راد با بیان اینکه کتاب هاي این استاد فقید 
به دنبال روحیه پژوهشــگري اش اغلب بــر دو موضوع علوم 
ارتباطات و روزنامه نگاري تمرکز داشت، یادآور شد: نخستین 
کتاب روزنامه نگاری دکتر معتمدنژاد در سال 1350 در 566 
صفحه منتشر شــد که هفتمین کتاب در حوزه روزنامه نگاری 
در ایــران، اما در عیــن حال حجیم ترین کتــاب این حوزه به 

شمار می آمد.
وی تاکید کرد: سبک این کتاب با آثاری که پیش از این منتشر 
شده بود تفاوت داشت و بیشــترین تمرکزش بر خبرنویسی، 

گزارش نویســی،  مصاحبه خبــری و گــزارش تحقیقی بود. 
می توان گفت این اثر نخســتین کتابی بود که موضوع آموزش 

گزارش تحقیقی را در بر می گرفت.
به گفته محســنیان راد، کتاب »تحقیق محتوای مطبوعات« 
اثر دیگری از این  اســتاد  فقید اســت که ابتــدا در قالب یک 
جــزوه پلی کپی 332 صفحــه ای بود اما به دلیل وســواس و 

بازبینی های مکرر او به کتابی 490 صفحه ای تبدیل شد.
این استاد دانشــگاه امام صادق 
)ع( با بیــان این کــه روی جلد 
اغلب کتاب های دکتر معتمدنژاد 
عنــوان جلــد یکم درج شــده 
اســت، گفت: قرار بــود که تمام 
کتاب های منتشر شده جلدهای 
دوم یا حتی سوم داشته باشند و 
گاهی که به منزل استاد می رفتم 
می دیدم کــه فیش برداری هایی 
برای کتاب های مختلف داشتند؛ 
کتاب هایــی که فرصت انتشــار 

آن ها را پیدا نکرد.
وی همچنین به دیگر آثار منتشر 
شده دکتر معتمدنژاد اشاره کرد 
و یــادآور شــد: کتــاب »حقوق 
مطبوعات« را اســتاد پس از 13 
سال سکوت در ســال 1379 منتشــر کرد و متمرکز بر اصل 
انتشــار آزادانه مطبوعات و ممنوعیت الزام به کســب اجازه و 
ممنوعیت سانســور در مطبوعات بود. همچنین در سال 82 
کتــاب »اجلاس جهانی ســران در تونس« را دربــاره جامعه 

اطلاعاتی و این اجلاس چاپ کرد.
وی همچنیــن درباره کتــاب »ارتباطــات در جهان معاصر« 
استاد معتمدنژاد که در ســال 88 منتشر شده است، توضیح 
داد: در این اثر زمینه های سیاســی و اقتصــادی نظام جهانی 
ارتباطــات، خصوصاً در جهان ســوم بررســی شــده بود که 
حرف ها و غصه هایی را شــامل می شد که او در طول سال های 

مختلف تحمل کرده بود.

کتاب هاي این استاد فقید به دنبال 
روحیــه پژوهشــگري اش اغلب 
بــر دو موضوع علــوم ارتباطات 
و روزنامه نگاري تمرکز داشــت. 
روزنامه نگاری  کتاب  نخســتین 
دکتر معتمدنژاد در ســال 1350 در 
566 صفحه منتشر شد که هفتمین 
کتاب در حوزه روزنامه نگاری در 

ایران بود

 روایت 48 سال شاگردی 
در سایه استاد

مراسم یادبود دکتر معتمدنژاد برگزار شد
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رئیس ســازمان فرهنــگ و ارتباطات اســلامی در دیدار با 
رئیس نمایشگاه کتاب تهران، پیشنهاد تشکیل »اتاق انعقاد 
قراردادهای بین المللی نشــر« را در نمایشگاه کتاب تهران 

ارائه کرد. 
ابوذر ابراهیمی ترکمان، رئیس سازمان فرهنگ و ارتباطات 
اسلامی روز پنجشنبه 18 اردیبهشت با سیدعباس صالحی، 
معاون امور فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و رئیس 
بیســت و هفتمین نمایشــگاه بین المللی کتــاب تهران در 

محل این نمایشگاه دیدار و گفتگو کرد. 
در ایــن دیــدار، ابراهیمی ترکمــان بر راه انــدازی »اتاق 
انعقاد قراردادهای بین المللی نشــر« برای ارتباط بیشــتر 

با دســت اندرکاران حوزه نشر با 
هــدف حمایت بیشــتر دولت از 
ناشــران تاکید کــرد و گفت: راه 
انــدازی این اتاق، اثــر فرهنگی 
ناشــران  خوبــی دربــردارد و 
کشــورمان را ترغیب می کند تا 
نســبت به ترجمه آثار ایرانی به 
زبان های دیگــر تعاملات خوبی 
در حوزه گســترش کتاب انجام 
دهند. با تاســیس این اتاق، حتی 
می توانیم ارتباط خوبی با ناشران 

خارجی برقرار کنیم. 
و  فرهنــگ  ســازمان  رئیــس 

ارتباطات اســلامی با اشــاره به فعالیت های گسترده بیست 
و هفتمین نمایشــگاه بین المللی کتاب تهران طی چند روز 
اخیر، بر حمایت این ســازمان برای راه انــدازی اتاق انعقاد 
قــرارداد در نمایشــگاه تاکید کرد و گفت: این ســازمان در 
رابطــه با این اتــاق و حمایت از ناشــران، می تواند اقدامات 

خوب و لازمی را انجام دهد.
ابراهیمی  ترکمان همچنین پس از دیدار با رئیس نمایشگاه، 
در جمع خبرنگاران گفت: در نمایشگاه کتاب یکی از کشور ها 
نکته و تجربه ای دیدم که به نظــرم جالب آمد؛ آنها اتاقی را به 
انعقاد قوانیــن اختصاص داده بودند و هر کس امکانات خود را 
ارائه می کرد. در آنجا با ناشــران نیز بــرای یافتن راهکارهای 
مناســب تعامل و گفتگو می شــد. وی اضافه کرد: بهتر است 
ما نیز نمایشگاه کتاب را به ســمتی سوق دهیم که ناشران به 
انعقاد قراردادهای بین المللی در فضای نمایشــگاه بپردازند، 

زیرا به این ترتیب ناشران به آنجا رجوع می کنند و این موضوع 
باعث برقراری ارتباط خوب با آنها می شود. 

رئیس ســازمان فرهنگ و ارتباطات اســلامی ادامه داد: در 
نمایشگاه کتاب امسال، ناشران روسی حضور دارند و می توان 
با آنهــا قرارداد منعقد کــرد، زیرا ما در گذشــته آنها را با دو 
موسســه انتشــاراتی مرتبط کردیم و قراردادی هم در این 
رابطه بســته شد. اگر بخشــی به این موضوع اختصاص داده 
شــود ما نیز می توانیم کمک کنیم کــه کارهای آن به خوبی 

انجام شود و توافقاتی بین آنها و ناشران ما صورت گیرد. 
ابراهیمی ترکمان درخصوص برگزاری نمایشــگاه و تفاوت 
این دوره با ســال های گذشــته گفت: در نمایشــگاه کتاب 
امســال به ســرای اهل قلم 
به شــکلی بارز و موثر توجه 
شــده و بخش های مختلفی 
برای ناشــران و نویسندگان 
تدارک دیده شــده است. در 
مجموع نمایشــگاه نسبت به 
سال های گذشته از وضعیت 
مناسب تری برخوردار است. 
وی عنــوان کــرد: معاونت 
فرهنگی ارشاد نیز در تعاملی 
که قبل از برگزاری نمایشگاه 
با ناشران داشــت، توانست 
بسیاری از مسائل و مشکلات 
را مرتفع کرده و حضور ناشــران را در نمایشــگاه امســال با 

رضایت قلبی همراه کند. 
رئیس ســازمان فرهنــگ و ارتباطات اســلامی تاکید کرد: 
در نمایشگاه کتاب امســال نظم بهتری حاکم است که این 
موضــوع، هم در تعیین زمان آن و هــم در نحوه انجام کارها 
قابل مشاهده اســت، حتی در غرفه چینی ها و ارائه کتاب ها 

نیز نظم بهتری به چشم می خورد. 
وی گفت: کشــورهایی که ایران بــا آنهــا پیمان نامه های 
فرهنگی دارد، کشورهایی هســتند که مشترکات فرهنگی 
خوبی با آنها داریم. در حوزه  نشــر نیز توانسته ایم با ناشران 
این کشورها ارتباط خوبی برقرار کنیم، به طوری که بیش از 
300 عنوان از کتاب های ایرانی از ســوی سازمان فرهنگ و 
ارتباطات اسلامی به زبان های دیگر ترجمه شده که بیش از 

18 عنوان آن به عنوان کتاب سال انتخاب شده اند. 

ســازمان فرهنــگ و ارتباطــات 
اســلامی از راه اندازی اتاق انعقاد 
قرارداد در نمایشــگاه حمایت می 
کند و در رابطه با این اتاق و حمایت 
از ناشران، می تواند اقدامات خوب 

و لازمی را انجام دهد

www. Tibf. ir ســایت نمایشــگاه بین المللی کتاب تهران به آدرس 
 از سال 1385 با هدف ارائه خدمات بیشــتر به بازدیدکنندگان طراحی 
و راه اندازی شده است. این ســایت هم اکنون به عنوان یک پایگاه مرجع 

درخصوص نمایشگاه کتاب تهران عمل می کند. 
در بیست و هفتمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران نسخه جدیدی از 
این سایت رونمایی شد. در این نسخه از زبان برنامه نویسی در شبکه های 
اجتماعی مانند توئیتر و لینکداین استفاده شده تا قدرت پاسخگویی آن 

بالا برود. 
این سایت از سوی موسسه نمایشگاه های فرهنگی ایران بهسازی شده و 
دارای بخش هایی مانند اخبار، ناشران، جستجوی کتاب، بازدیدکنندگان، 
برنامه  ســراهای اهل قلم، بخش بین الملل، رسانه ها، تماس با ما و موبایل 
است. در این ســایت بازدیدکنندگان می توانند قبل از ورود به نمایشگاه، 
نقشه نمایشگاه را دریافت کنند و از جانمایی ناشران در سالن های مختلف 
باخبر شــوند. یکی از بخش های جــذاب و پربیننده این ســایت بخش 
جستجوی کتاب به شــمار می آید. در این بخش می توان از ناشر و غرفه 
عرضه کننده کتاب های موردنظر در نمایشــگاه باخبر شد که این قابلیت 

برای جستجوی کتاب های لاتین و عربی هم در نظر گرفته شده است. 
از بخش های ویژه و پربازدید این ســایت می توان به بخشی اشاره کرد که 
به فرمایشــات مقام معظم رهبری در حوزه کتاب و کتابخوانی اختصاص 

یافته است. 
برای بازدیدکنندگان شهرستانی هم در این سایت اطلاعاتی از قبیل رزرو 

هتل، مسیرهای نمایشگاه و پارکینگ های آن در نظر گرفته شده است. 
آرشــیو اطلاعات مربوط به 26 دوره قبلی نمایشگاه، یکی از قسمت های 
جالب این ســایت به شــمار می رود کــه می تواند برای پژوهشــگران و 

روزنامه نگاران مورد استفاده قرار گیرد. 
یکی دیگر از بخش های خواندنی ســایت، بخــش »خاطره هایم را اینجا 
بخوان« اســت. مخاطبــان می توانند با مراجعه به ایــن بخش خاطرات 
بازدیدکنندگان از نمایشــگاه را مطالعه کنند. اطلاع رســانی به ناشران 
خارجی نیز در طول ســال از طریق این ســایت انجام می شود. فرم های 
ثبت نام ناشران خارجی همزمان با نمایشگاه فرانکفورت در اوایل مهرماه 
روی سایت نمایشگاه کتاب بارگذاری می شــود و تمام مکاتبات ناشران 

خارجی از طریق این سایت با مدیریت کمیته بین الملل انجام می شود. 
در اسفندماه هر سال فرم های ثبت نام ناشران داخلی از طریق این سایت 
در اختیار ناشــران قرار می گیرد. بنابر ســنجش های انجام شده به طور 
 میانگین، این ســایت در ایام نمایشــگاه روزانه بیــش از صدهزار و طی 
30 روز گذشته بیش از دو میلیون بازدید کننده داشته است. در این میان 
بیش از 70 درصد مراجعان به سایت از بخش های جستجوی ناشر، کتاب 

و غرفه ها بازدید کرده اند. 
این سایت در ایام برپایی نمایشگاه  کتاب یکی از پربیننده ترین سایت های 
ایرانی به شــمار می رود و در طول سال نیز به فعالیت خود ادامه می دهد و 
پاسخگوی مراجعه کنندگان است؛ مخاطبان می توانند با مراجعه به این 

سایت به بازدید مجازی از نمایشگاه بپردازند. 

 گشت و گذاری مجازی 
در  سایت نمایشگاه کتاب

در طول سال با بازدیدکنندگان و ناشران هستیم

تشکیل اتاق 
انعقاد قراردادهای بین المللی نشر

رئیس سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی پیشنهاد کرد؛
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اردیبهشت کتاب
ویژه بیست و هفتمین  

نمایشگاه بین المللی کتاب تهران  
      زیر نظر : کمیته روابط عمومی و اطلاع رسانی

    سردبیران: رضا معصومی، محسن فرجی
      همــکاران: کمــال صادقــی، یاســر نــوروزی، 
حســام مطهری، داود پنهانی، ســاره گــودرزی، الهام 
عدیمی،حسن همایون، زینب کاظم خواه ، الهام برمکی،   

نغمه فتاحی، حمیدرضا حافظی 
      ویراستاران: حسین محمدیانی، آرزو شهبازی

     حروفچین: سودابه بیات
   عکس ها: چــاوش هماونــدی، داود پورامجد،پیمان 

داورپناه،  نجمه صادقی، زهرا قنبری
      مدیر هنری: محمد مهدی اشرف سمنانی

هر ســاله در آلمان جایزه اي با عنوان زیباترین طرح جلد کتاب برگزار مي شود که فرصتي است 
براي معرفي تصویرگري کتاب و جالب اینجاســت که جایزه این مسابقه در سال 2014 به یکي 
از کتاب هاي ایراني رسیده است. عنوان این کتاب »ســنگ سلام« است و از تولیدات انتشارات 
»عصر داستان« وابسته به بنیاد ادبیات داســتانی ایرانیان.  لوح تقدیر مسابقه زیباترین طراحی 
کتاب جهان برای کتاب »سنگ سلام« در نمایشــگاه کتاب لایپزیک به دکتر مهدی ایمانی پور 
رایزن فرهنگی جمهوری اســلامی ایران در آلمان به نمایندگی از سوی انتشارات عصر داستان 
اهدا شــد. این کتاب نوشته محمدرضا بایرامي است و ایران براي اولین بار توانست در میان 567 
کتاب مدعی از سراســر دنیا به این جایزه دســت یابد. نامزدهای نهایی و برگزیدگان زیباترین 
طراحی کتاب دنیا هر ســال در اســفندماه معرفی می شــوند و این آثار در غرفه ای در حاشــیه 

نمایشگاه کتاب لایپزیک و فرانکفورت به نمایش گذاشته می شوند.

کتــاب »اشــتباه می کنیــد! من 
زنده ام« با عنوان فرعي »کتاب علی 
شرفخانلو« نوشته فرزند این شهید 
است؛ حســین شــرفخانلو کتاب 
پدر شــهیدش را با مشــاوره مریم 
برادران، نویسنده و داستان نویس، 

به پایان رسانده است.
مریم  برادران، نویسنده کتاب »شهید مدق به روایت همسر« 
اســت. این اثر در فهرســت کتاب های پرفروش  انتشــارات 
روایــت فتح قرار دارد. نویســنده کتاب »اشــتباه می کنید! 
من زنده ام« به روایت خاطرات پــدرش از نگاه مادر، برادر و 

دوستان او پرداخته است.
این کتاب با مقدمه فرزند شهید و واگویه هایی از سر دلتنگی 
او از نبود پــدرش در ســال های کودکی و امــروز وی آغاز 
می شــود. این کتاب در قطع رقعی و 150 صفحه با شمارگان 
3300 نســخه و بهای 64 هــزار ریال از ســوی روایت فتح 
منتشر شــده و با تخفیف 20 درصدی به مخاطبان نمایشگاه 

کتاب تهران عرضه می شود.

بیانات مقام معظم رهبریحديث كتاب

پیامبر اکرم )ص(
دُوا العِلمَ بالکِتابِ قَیِّ

علم را با نوشتن حفظ کنید.

کتابی که  به کلی بی فایده باشد، خیلی به ندرت می شــود پیدا کرد. بالاخره هر کتابی 
یک نوع فایده ای دارد، لیکن وقت انسان محدود است. کسانی که اهل مراجعه به کتاب 

هستند، احتیاج دارند که اهل نظر و اهل  اطلاع، کتاب ها را به آنها معرفی کنند.

آمارها نشان مي دهد برزیلي ها علاقه چنداني به مطالعه کتاب 
ندارند. بر اســاس گزارش ها، تنها 33 درصد از مردم باســواد 
برزیل به طور مــداوم کتاب مي خواننــد و میانگین خوانش 
کتاب در میان این قشــر نزدیک به دو کتاب در سال است که 

بي تردید اتفاقي شگفت یا چشمگیر محسوب نمي شود. 
در عین حال نباید به وضعیت نابســامان اقتصادي این کشور 
بي توجه بود چراکه این مســأله بدون شــک در آمار پایین 
کتابخواني دخیل اســت. البته همین وضعیت براي کشــور 
همســایه آن، آرژانتین کــه قرابت هاي فــراوان فرهنگي و 
اجتماعي با برزیل دارد و به نوعي رقیب همیشــگي این دیار 
محســوب می شــود، به صورت دیگري رقم خورده و اوضاع 

کتابخواني و چاپ و نشر در آن به مراتب بهتر است.
 البته برزیلي ها نســبت به نشــریات خود بي اعتنا نیستند و 
آمار خوانش روزنامه و مجله در این کشــور بســیار بالاتر از 
ایران است. در برزیل قریب به 40 درصد مردم خواننده ثابت 

نشریات هستند. 

  سقراط
دانش را بر ثروت ترجیح دهید، چون یکي گذراست و دیگري پایدار.

  فرانسیس بیکن
دانایي، توانایي است.

  دکارت
مطالعه یگانه راهی است برای آشنایی با بزرگان روزگاران مختلف 
که قرن ها پیش از این در دنیا به ســر برده و اکنون زیر خاک منزل 

دارند.
  وودي آلن

کلاس تندخواني رفتم و »جنگ  و صلح« را در عرض بیست دقیقه 
خواندم؛ درباره روسیه است!

  میشل دمونتني
وقتــي دلتنگي هجوم مي آورد، هیچ  چیز بــه اندازه کتاب هایم به 
من کمک نمي کند. بي معطلي سراغ شــان مي روم تا ابرهاي تیره 

را از ذهنم برانم.

برزیل

اشتباه مي کنید! من زنده ام

اندیشــه هاي خلاق، رایحه اي دارند که خزان ندارد. بزرگان به اندیشــه هاي بزرگ شــان جادوانه مي مانند. پاییزها و زمستان هاي بي شماري 
مي گذرد بر این جهان اما کلمات آن ها همیشه بهار است.

فراسوی مرزها

پیشنهاد ویژه

حکایت کتابت

تَرین ها

سخنان بزرگان 

از دردناک ترین  مســائل مربوط به فضلا و علما و نویســندگان این 
است که بسیاري از آنها زندگي شــان را به فقر گذارنده اند. بعضي از 
آنهــا حتی دارایي و ثروت خود را وقف تحصیل علم و دانش کردند تا 
کتابي جاودان از خود به جا بگذارند. فردوســي از جمله آنهاست. او 
قریب به ســي سال براي نوشتن شاهنامه رنج کشید و تمام دارایي و 
املاک خود را در این راه هزینه کرد. سرآخر هم شاهنامه اش سلطان 
محمودي غزنــوي را خوش نیامد و فردوســي در فقر بدرود حیات 
گفت. از جمله بزرگان دیگر داستایوســکي، نویســنده شهیر روس 
است که هرگز نتوانست بر مشــکلات مالي خود پیروز شود و رمان 
»قمارباز« او به همیــن ماجرا نظر دارد. البته ایــن جریان اخیراً به 
جهت گســترش صنعت چاپ و نشــر گاهي تغییر کرده است. مثلا 
جي. کي. رولینگ، نویسنده داستان هاي هري پاتر آنقدر بي پول بود 
که براي نوشتن رمان هایش مجبور بود به جایي گرم مثل کافه برود 
و آب سفارش بدهد چون خانه سرد بود و براي نوشتن مکان مناسبي 
محســوب نمی شــد، اما بعدها با فروش آثارش، تبدیــل به یکي از 

ثروتمندترین زنان جهان شد.

فقر؛ درد بسیاری از نویسندگان
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گزارش 
تصــویری

گزارش 
تصــویری


